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Thank you for purchasing this product. Before using this product, please read and strictly follow the 
instructions and precautions, and keep it for future reference.

EN

Wireless connection compatible: 5.3
Wireless name : FEEL MUSIC
Range distance : Up to 10m
Battery capacity: 300mAh
Impedance: 32 Ω
Frequency: 20HZ~20KHZ
Speaker size: 40mm 
Sensitivity: 100±3db 
Input: USB C
Cable included: USB A/C 50cm
Audio cable included: Jack 3,5mm 1,2m

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS
Make sure you read and understand all instructions before using this device. If any damage results from not following these 
instructions, the warranty will not apply.
1) Do not sleep while using the device.
2)  Never remove the cover of this device.
3) Never place this device on another electrical device.
4) Only use equipment/accessories recommended by the manufacturer.
5) Only send the device for repairs to qualified service technicians. Repair is required when the device has been damaged in 
any way, including:
- If the power cord is damaged
- If liquid spills on the device or objects are inserted into it
- If the device is exposed to rain or humidity
- If the device fails to operate normally
- If the device is dropped
6) Do not place it near sources of heat.
7) Always disconnect the device before cleaning it. Do not lubricate any part of the device. Clean it with a soft cloth. Do not 
use abrasive products or aggressive cleaning agents.
8) Always ensure that you have easy access to the power cord, plug or adapter so you can unplug the device from the electrical 
outlet if necessary.
9) Do not use the device near water. It must not be exposed to drops or splashes. Do not use the device in a damp or wet 
environment.
10) Disconnect the device during a storm or if it won’t be used for a long period.
11) This device can be used by children aged 8 and over, as well as by people with reduced physical, sensory or mental 
abilities, or those lacking experience or knowledge of the device, as long as they are supervised or have received instructions 
on how to use the device safely and understand the risks involved.
Children should not play with the device or power cord (strangulation risk). Cleaning and maintenance must not be performed 
by children without supervision.
12) The device must only be powered with very low safety voltage corresponding to the marking on the device.
13) The battery must be removed before the device is thrown away. The device must be disconnected from the power when 
removing the battery.
14) Do not place any coin and/or metallic object on the wireless charging station to prevent possible overheating of the 
metallic objects.

BUTTON FUNCTIONS
1 - Increase volume / Next song
2 - Multifunction button (MFB)
3 - Decrease volume / Previous song
4 - Bluetooth LED indicator
5 - On/Off button & EQ Mode 
6 - 3.5mm audio jack 
7 - USB-C charging port
8 - Microphone
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PRODUCT OPERATING INSTRUCTIONS
On/Off
- On: Press the On/Off button and hold it down for 2 seconds. The LED indicator turns blue for about 2 seconds, then it blinks 
blue and red alternately. The headphones are ready to be paired.
- Off: Press the On/Off button and hold it down for 3 seconds to power off the device. The LED indicator will turn off. 

Pairing 
Ensure Bluetooth is enabled on your device (smartphone, PC, tablet, etc.) to allow pairing. Search for the «FEELMUSIC» 
headphones in the list of devices, then select them. Once pairing has completed successfully, the LED indicator blinks blue 
every 6 seconds.

EQ mode
Three equalizer settings are available:
1) Bass mode; 2) Pop mode; 3) Vocal mode.
Press the EQ button to change the equalizer setting.

Music playback
Increase volume  Press the + button
Decrease volume  Press the - button
Next song  Press the + button and hold down for about 2 seconds
Previous song  Press the - button and hold down for about 2 seconds
Play/Pause music  Press the MFB button

Calls
Answer a call  Press the MFB button when a call is received
Hang up  Press the MFB button when the call is finished
Decline call  Press the MFB button and hold down for about 2 seconds when a call is received
Redial  Double-press the MFB button to redial the last number

Voice assistant
In standby or playback mode, long press the MFB button for 2 seconds to activate the voice assistant.

Wireless connection LED indicator
Successfully connected  LED indicator blinks blue every 6 seconds
Pairing  LED indicator blinks red and blue alternately
Listening to music  LED indicator blinks blue every 6 seconds
Charging complete  LED indicator remains blue
Off  LED indicator turns off
Charging  LED indicator remains red

AUX mode
First, connect one end of the 3.5mm audio cable to the headphones’ audio jack. Then, connect the other end to your device 
(smartphone, PC, tablet, etc.) and listen to your music directly.
Note: The headphones turn off after the 3.5mm audio cable is plugged into the audio jack (when the headphones are on). If 
you need to turn on the headphones, the 3.5mm audio cable must be removed from the headphones.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Charging instructions
Before using the headphones, check that the battery level is adequate.
When the headphones battery is low, use the USB-C charging cable to recharge them. The charging LED indicator turns red. 
Once the battery is fully charged, the LED indicator turns blue and remains lit.

HEARING PROTECTION

WARNING! Risk of hearing damage
- Set a low volume on the playback device before you connect the headphones to the sound source.
- Avoid excessive volumes, particularly over extended periods or in the case of frequent use. Excessive volume 
can result in permanent hearing damage.
- Do not adjust the sound too large, in case you cannot hear the surrounding sounds. 
- Do not use while driving.

Read the manual carefully before use. Keep the manual for future use.
Handle your device, charger and accessories with care. The following suggestions will help keep your device working properly. 
Keep the device dry. Rainwater, moisture and liquids contain minerals that can damage electronic circuits. Do not handle 
the appliance with wet hands, Do not immerse the device in any liquid, Use the charger only for its intended purpose. 
Inappropriate use, or use of incompatible chargers may present a risk of fire, explosion or other hazards. Never use a 
damaged charger, Do not attempt to charge a device with a damaged, cracked or open battery case, Do not use or store 
your device in a dusty or dirty location, Do not store the device in high-temperature areas. High temperatures can damage the 
device, Do not store the device in low-temperature areas. When the device returns to its normal temperature, moisture may 
form inside and damage it, You risk damaging the device and violating the regulations covering high-frequency transmission 
equipment if you make unauthorised adaptations, Do not drop or strike the device or battery, or shake them. Rough handling 
could break it, Use only a soft, clean, dry cloth to clean the device. The device may become hot during prolonged use. In most 
cases, this is normal. If the device does not operate properly, contact your nearest authorised service centre, Keep the device 
out of the reach of children.

SAFETY AND PRECAUTIONS
1. This product is for indoor use only.
2. Do not expose it to dust or extreme heat. High temperatures can damage the device.
3. This device must be used in a temperate climate, away from direct sunlight, open flames, heat, heating appliances, stoves 
or any other equipment that generates heat (including amplifiers). Do not install it near to sources of heat.
4. Do not expose it to moisture or any liquid. 
5. Do not disassemble the product.
6. Do not use the product if it is damaged.
7. To clean the outside, use a clean, soft and slightly damp cloth.
8. The use of solvents and improper use can permanently damage the product and carries risks.
9. This device can be used by children aged 8 and over, as well as by people with reduced physical, sensory or mental abilities, 
or those lacking experience or knowledge of the device, as long as they are supervised or have received instructions on how to 
use the device safely and understand the risks involved. Children should not play with the device. Cleaning and maintenance 
must not be performed by children without supervision.

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT 
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be treated as household waste. 
Instead it should be taken to an applicable collection point for the recycling of   electrical and electronic equipment. 
By ensuring that this equipment is disposed of correctly you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by  inappropriate waste handling of this product. 
The recycling of materials will help to conserve natural resources. 

For more information please contact your local council or waste disposal service.
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CUSTOMER SERVICE 
For more information, please contact our customer service:
service.clients@bigben-connected.com

DECLARATION OF CONFORMITY:
Hereby, Bigben Connected SAS declares that the radio equipment type wireless headphone is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.
bigben-connected. com/declaration_conformity.php
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FR
Merci d’avoir acheté ce produit. Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire et suivre attentivement les 
instructions et précautions d’emploi, et les conserver afin de pouvoir les consulter ultérieurement. 

Compatible connexion san fil : 5.3
Nom sans fil : FEELMUSIC
Distance de portée : Jusqu’à 10m
Capacité batterie : 300mAh
Impédance : 32 Ω
Fréquence : 20HZ~20KHZ
Taille du haut-parleur : 40mm 
Sensibilité : 100±3db 
Entrée : USB C
Câble inclus : USB A/C 50cm
Câble audio inclus : Jack 3,5mm 1,2m

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Vous devez avoir lu et compris toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil. En cas de dommages dus au non-respect des 
instructions, la garantie ne s’appliquera pas.
1) Ne dormez pas avec l’appareil.
2) Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
3) Ne placez jamais cet appareil sur un autre équipement électrique.
4) Utilisez uniquement des équipements/accessoires recommandés par le fabricant.
5) Confiez toutes les réparations de l’appareil à des réparateurs qualifiés. Une réparation est nécessaire quand l’appareil a 
été endommagé d’une quelconque manière, notamment :
- si le cordon d’alimentation est endommagé ;
- en cas de déversement de liquide ou d’insertion d’objets dans l’appareil ;
- en cas d’exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité ;
- si l’appareil ne fonctionne pas normalement ;
- ou si l’appareil est tombé.
6) Ne l’installez pas à proximité de sources de chaleur.
7) Débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer. Ne lubrifiez aucune partie de cet appareil. Nettoyez-le avec un chiffon 
doux. N’utilisez pas de produits abrasifs ni de nettoyants agressifs.
8) Assurez-vous de toujours pouvoir accéder facilement au cordon d’alimentation, à la fiche ou à l’adaptateur, afin de pouvoir 
débrancher cet appareil de la prise secteur si nécessaire.
9) N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau. Il ne doit pas entrer en contact avec des gouttes ni des éclaboussures. 
N’utilisez pas cet appareil dans un environnement humide ou mouillé.
10) Débranchez cet appareil en cas d’orage ou si vous n’allez pas l’utiliser pendant une longue période.
11) Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient 
surveillés ou aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques 
encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil, ni avec le cordon (risque d’étranglement). Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
12) Cet appareil doit être alimenté uniquement en très basse tension de sécurité correspondant au marquage figurant sur 
l’appareil.
13) La batterie doit être retirée de l’appareil avant de le mettre au rebut. L’appareil doit être débranché de l’alimentation 
lorsque vous retirez la batterie.
14) Ne placez aucune pièce de monnaie et/ou objet métallique sur la station de charge sans fil afin d’éviter toute surchauffe 
éventuelle des objets métalliques.

UTILISATION DES BOUTONS
1 - Augmentation du volume/chanson suivante
2 - Bouton (MFB) multifonction
3 - Réduction du volume/chanson précédente
4 -  Indicateur Bluetooth
5 - Bouton Marche / Arrêt & Mode EQ 
7 -  Port de charge USB de type C
8 - Microphone

8



INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU PRODUIT
Marche / Arrêt
- Marche : Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes, la lumière bleue s’allume 
pendant environ 2 secondes, puis les lumières bleue et rouge clignotent alternativement : Le casque est prêt être appairé.
- Arrêt : Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre : le voyant s’éteint. 

Appairage 
Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre appareil (téléphone mobile, PC, tablette, etc.), afin de permettre 
le jumelage. Recherchez le casque «FEELMUSIC» dans la liste des appareils et sélectionnez-le. Une fois le jumelage réussi, la 
LED clignote en bleu toutes les 6 secondes.

Mode EQ
Trois types d’égaliseurs sont disponibles :
1) mode basse ; 2) mode pop ; 3) mode vocal.
Cliquez sur le bouton EQ pour changer d’égaliseur.

Lecture de musique
Augmentation du volume  Cliquer sur le bouton +
Réduction du volume  Cliquer sur le bouton -
Chanson suivante  Appuyez sur le bouton + et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes
Chanson précédente  Appuyez sur le bouton - et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes
Lecture/pause de la musique  Cliquez sur le bouton MFB

Appel
Répondre à un appel  Cliquez sur le bouton MFB lorsque l’appel arrive
Terminer l’appel  Cliquez sur le bouton MFB lorsque l’appel est terminé
Rejeter l’appel  Appuyer sur la touche MFB et la maintenir enfoncée pendant environ 2 secondes 
lorsque l’appel arrive
Rappeler  Double-cliquez sur le bouton MFB pour recomposer le numéro du dernier appel.

Assistant vocal
En mode veille ou en mode lecture, appuyez longuement sur la touche MFB pendant 2 secondes pour activer l’assistant vocal.
Indicateur de connexion sans fil
Connexion réussie  Le voyant bleu clignote toutes les 6 secondes
Appairage  Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement.
Écouter de la musique  Le voyant bleu clignote toutes les 6 secondes
Charge complète  L’indicateur est bleu fixe
Arrêt  Le voyant rouge s’éteint
En charge  L’indicateur est rouge fixe

Mode AUX
Connectez d’abord une extrémité du câble audio de 3,5 mm à la prise audio du casque. Connectez l’autre extrémité à votre 
appareil (téléphone mobile, PC, tablette, etc.), et écoutez directement de la musique.
Note : Le casque sera éteint une fois le câble audio 3,5 mm branché dans la prise audio (lorsque le casque est allumé). Si 
vous avez besoin d’allumer le casque, le câble audio de 3,5 mm doit être retiré du casque.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Instructions de chargement
Avant d’utiliser le casque, vérifiez que le niveau de batterie est suffisant
Lorsque la batterie du casque est faible, utilisez le câble de charge Type-C pour le recharger et l’indicateur de charge devient 
rouge. Une fois qu’il est complètement chargé, l’indicateur devient bleu fixe.

PRÉCAUTION AUDITIVE
AVERTISSEMENT ! risque d’altération de l’ouïe
- Réglez le lecteur sur un faible niveau sonore avant de brancher le casque d’écoute à la source sonore.
- Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé pendant une longue 
durée. Un volume élevé peut engendrer une altération durable de l’ouïe.
- Ne réglez pas le son à un volume trop élevé, de crainte de ne pas entendre les bruits ambiants. 
- N’utilisez pas le produit en conduisant.

Veuillez conserver ce manuel d’utilisation pour le consulter ultérieurement. Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter le 
Service d’aide. Lire le manuel attentivement avant utilisation. Conserver le manuel pour utilisation future. Manipulez votre 
appareil, le chargeur et les accessoires avec soin. Les suggestions suivantes vous permettent de préserver le fonctionnement de 
votre appareil. Maintenez l’appareil au sec. L’eau de pluie, l’humidité et les liquides contiennent des minéraux susceptibles de 
détériorer les circuits électroniques. Ne pas manipuler l’appareil avec des mains mouillées. Ne pas immerger l’appareil dans 
quelque liquide que ce soit, N’utilisez le chargeur que dans les buts pour lesquels il a été conçu. Une utilisation inappropriée ou 
l’utilisation de chargeurs incompatibles peuvent présenter des risques d’incendie, d’explosion ou d’autres dangers. N’utilisez 
jamais un chargeur endommagé. N’essayez pas de charger un appareil dont le boîtier de la batterie est endommagé, fissuré 
ou ouvert. N’utilisez pas ou ne conservez pas vowtre appareil dans un endroit poussiéreux ou sale. Ne conservez pas l’appareil 
dans des zones de haute température. Des températures élevées peuvent endommager l’appareil. Ne conservez pas l’appareil 
dans des zones de basse température. Lorsque l’appareil retrouve sa température normale, de l’humidité peut se former à 
l’intérieur et l’endommager. Vous risquez d’endommager l’appareil et de violer la réglementation relative aux appareils de 
transmission hautes fréquences si vous effectuez des adaptations non autorisées. Ne laissez pas tomber l’appareil ou la 
batterie, ne les heurtez pas et ne les secouez pas. Une manipulation brusque risque de le briser, Utilisez seulement un chiffon 
doux, propre et sec pour nettoyer l’appareil. Durant une utilisation prolongée, l’appareil peut chauffer. Dans la plupart des 
cas, c’est normal. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, confiez-le au centre de service agréé le plus proche. Maintenir 
l’appareil hors de la portée des enfants.

SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS D’USAGE
1. Ce produit est destiné uniquement à un usage intérieur.
2. Ne l’exposez pas à la poussière ni à de hautes conditions de chaleur. Les températures élevées peuvent endommager 
l’appareil.
3. Cet appareil doit être utilisé dans un climat tempéré, à l’abri de la lumière directe du soleil, des flammes nues ou de la 
chaleur, des appareils de chauffage, des cuisinières ou de tout autre appareil (y compris des amplificateurs) qui génère de la 
chaleur. Ne l’installez pas à proximité de sources de chaleur.
4. Ne l’exposez pas à l’humidité ou à tout produit liquide.
5. Ne démontez pas le produit.
6. N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
7. Pour un nettoyage externe, utilisez un chiffon doux, propre et légèrement humide.
8. L’utilisation de solvants et une utilisation inappropriée peut endommager le produit de façon irréversible et engendrer des 
risques.
9. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient 
surveillés ou aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.
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DISPOSITION SUR LES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
Ce symbole présent sur votre produit ou sur son packaging indique que ce produit ne peut être traité comme un 
déchet ménager. Il doit être déposé auprès d’un centre de tri afin d’en récupérer les composants électriques et 
électroniques. En déposant ce produit dans un endroit approprié, vous aidez à prévenir de tout risque éventuel pour 
l’environnement ou pour la santé

humaine, suite à différentes fuites de sources naturelles.

Pour plus d’informations, veuillez prendre contact auprès de votre mairie ou de tout organisme de recyclage des déchets.
rganisme de recyclage des déchets.

SERVICE CLIENTS
Pour tout renseignement, veuillez prendre contact avec notre service client : service.clients@bigben-connected.com

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente Bigben Connected SAS déclare que l’équipement radioélectrique du type casque sans fil est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante : 
https://www. bigben-connected.com/declaration_conformity.php
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Kompatible drahtlose Verbindung : 5.3
Kabelloser Name: FEEL MUSIC
Reichweite: bis zu 10m
Batteriekapazität: 300mAh
Impedanz: 32 Ω
Frequenz: 20HZ~20KHZ
Lautsprechergröße: 40mm 
Empfindlichkeit: 100±3db 
Eingang: USB C
Inklusive Kabel: USB A/C 50cm
Inklusive Audiokabel: Klinke 3,5mm 1,2m

WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben, bevor Sie dieses Gerät benutzen. Bei Schäden, 
die durch Nichtbeachtung dieser Anweisungen entstehen, erlischt die Garantie.
1)  Schlafen Sie nicht, während Sie das Gerät benutzen.
2)  Entfernen Sie niemals das Gehäuse des Geräts.
3)  Stellen Sie dieses Gerät niemals auf ein anderes elektrisches Gerät.
4)  Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ausrüstung/Zubehörteile.
5)  Senden Sie das Gerät zur Reparatur nur an qualifizierte Servicetechniker. Eine Reparatur ist erforderlich, wenn das Gerät in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde, unter anderem:
- wenn das Netzkabel beschädigt ist
- wenn Flüssigkeit auf dem Gerät verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gelangt sind
- wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde
- wenn das Gerät nicht normal funktioniert
- wenn das Gerät fallen gelassen wurde
6)  Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen.
7)  Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen. Schmieren Sie keine Teile des Geräts. Reinigen Sie es 
mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive Reinigungsmittel.
8)  Achten Sie immer darauf, dass Sie das Netzkabel, den Stecker oder das Netzteil leicht erreichen können, damit Sie das 
Gerät bei Bedarf vom Strom trennen können.
9)  Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser. Es darf weder Tropfen noch Spritzern ausgesetzt werden. Verwenden 
Sie das Gerät nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung.
10)  Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder wenn es für längere Zeit nicht benutzt wird vom Stromnetz.
11)  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder von Personen, denen es an Erfahrung oder Kenntnissen über das Gerät mangelt, verwendet 
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die 
damit verbundenen Risiken verstehen.
Kinder sollten nicht mit dem Gerät oder dem Netzkabel spielen (Strangulationsgefahr). Reinigung und Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
12)  Das Gerät darf nur mit sehr niedriger Sicherheitsspannung entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät betrieben 
werden.
13) Der Akku muss entfernt werden, bevor das Gerät entsorgt wird. Beim Entfernen des Akkus muss das Gerät von der 
Stromversorgung getrennt werden.
14)  Legen Sie keine Münzen und/oder Metallgegenstände auf die drahtlose Ladestation, um eine mögliche Überhitzung der 
Metallgegenstände zu vermeiden.

TASTENFUNKTIONEN
1 - Lautstärke erhöhen / Nächster Titel
2 - Multifunktionstaste (MFT)
3 - Lautstärke verringern / Voriger Titel
4 - Bluetooth-LED-Anzeige
5 - Ein-/Austaste & EQ-Modus
6 - Audiobuchse 3,5mm
7 - USB-C-Ladebuchse
8 - Mikrofon

Danke für den Kauf des Produkts. Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte die 
Bedienungsanleitung. Folgen Sie den Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf.

DE
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BEDIENUNG DES PRODUKTS
Ein/Aus
- Ein: Drücken Sie die Ein-/Austaste und halten Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt. Die LED-Anzeige leuchtet etwa 2 Sekunden 
lang blau, dann blinkt sie abwechselnd blau und rot. Der Kopfhörer ist bereit für die Kopplung.
- Aus: Drücken Sie die Ein-/Austaste und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten. Die LED-
Anzeige schaltet sich aus.

Kopplung
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Gerät (Smartphone, PC, Tablet usw.) aktiviert ist, um eine Kopplung zu ermöglichen. 
Suchen Sie in der Geräteliste nach dem „FEELMUSIC“-Kopfhörer und wählen Sie ihn aus. Sobald die Kopplung erfolgreich 
abgeschlossen ist, blinkt die LED-Anzeige alle 6 Sekunden blau.

EQ-Modus
Es sind drei Equalizer-Einstellungen verfügbar:
1) Bass-Modus; 2) Pop-Modus; 3) Sprach-Modus
Drücken Sie die EQ-Taste, um die Equalizer-Einstellung zu ändern.

Musikwiedergabe
Lautstärke erhöhen  Drücken Sie die Taste +
Lautstärke verringern  Drücken Sie die Taste -
Nächster Titel  Drücken Sie die Taste + und halten Sie sie ca. 2 Sekunden gedrückt
Voriger Titel  Drücken Sie die Taste - und halten Sie sie ca. 2 Sekunden gedrückt
Musikwiedergabe/Pause  Drücken Sie die MFT-Taste

Anrufe
Anruf entgegennehmen  Drücken Sie die MFT-Taste, wenn Sie den Anruf annehmen möchten
Auflegen  Drücken Sie die MFT-Taste, wenn Sie den Anruf beenden möchten
Anruf ablehnen  Drücken Sie die MFT-Taste und halten Sie sie ca. 2 Sekunden gedrückt, wenn Sie den 
Anruf ablehnen möchten
Wahlwiederholung  Drücken Sie zweimal die MFT-Taste, um die letzte Nummer erneut zu wählen

Sprachassistent
Drücken Sie im Standby- oder Wiedergabemodus die MFT-Taste 2 Sekunden lang, um den Sprachassistenten zu aktivieren.

LED-Anzeige für drahtlose Verbindung
Erfolgreich verbunden  LED-Anzeige blinkt alle 6 Sekunden blau
Kopplung  LED-Anzeige blinkt abwechselnd rot und blau
Musik hören  LED-Anzeige blinkt alle 6 Sekunden blau
Vollständig geladen  LED-Anzeige leuchtet blau
Aus  LED-Anzeige schaltet sich aus
Laden  LED-Anzeige leuchtet rot

AUX-Modus
Schließen Sie zunächst ein Ende des 3,5-mm-Audiokabels an die Audiobuchse des Kopfhörers an. Verbinden Sie dann das 
andere Ende mit Ihrem Gerät (Smartphone, PC, Tablet usw.) und hören Sie Ihre Musik direkt über Kabel.
Hinweis: Die drahtlose Übertragung des Kopfhörers schaltet sich aus, nachdem das 3,5-mm-Audiokabel in die Audiobuchse 
eingesteckt wurde (wenn der Kopfhörer eingeschaltet ist). Wenn Sie die drahtlose Übertragung des Kopfhörers aktivieren 
möchten, müssen Sie das 3,5-mm-Audiokabel vom Kopfhörer abziehen.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Hinweise zum Laden
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Kopfhörers, dass der Akkustand ausreichend ist.
Wenn der Akku des Kopfhörers leer ist, können Sie ihn mit dem USB-C-Ladekabel aufladen. Die LED-Lade-Anzeige leuchtet 
rot. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die LED-Anzeige dauerhaft blau.

GEHÖR SCHÜTZEN 
WARNUNG vor Gehörschäden
- Stellen Sie am Wiedergabegerät eine geringe Lautstärke ein, bevor Sie den Kopfhörer an die Tonquelle 
anschließen.
- Vermeiden Sie eine zu hohe Lautstärke, insbesondere über längere Zeiträume oder bei häufiger Benutzung. 
Zu große Lautstärke kann zu dauerhaften Gehörschäden führen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung auf, 
um sie später wieder konsultieren zu können. Wenn Sie Hilfe brauchen, kontaktieren Sie bitte den Support. 
Die Gebrauchsanleitung vor dem Gebrauch aufmerksam lesen. Die Gebrauchsanweisung für spätere 

Einsichtnahme aufbewahren. Handhaben Sie Ihr Gerät, das Ladegerät und die Zubehörteile mit Vorsicht und Sorgfalt.Folgende 
Empfehlungen dienen dem Schutz und der Haltbarkeit Ihres Geräts. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf.
Regenwasser, Feuchtigkeit und mineralhaltige Flüssigkeiten können die elektronischen Kreisläufe beschädigen. Handhaben 
Sie das Gerät nicht mit feuchten Händen, Das Gerät in keinerlei Flüssigkeit eintauchen. Das Ladegerät nur entsprechend 
seines betimmungsgemäßen Gebrauchs benutzen. Eine Benutzung von nicht geeigneten und nicht kompatiblen Ladegeräten 
kann zu Brand- und Explosionsrisiken und zu anderen Gefahren führen. Benutzen Sie niemals ein beschädigtes Ladegerät. 
Versuchen Sie nicht, ein Gerät aufzuladen, dessen Batteriegehäuse beschädigt oder offen ist oder Risse aufweist. Lagern 
und nutzen Sie Ihr Gerät an einem vor Staub und Schmutz geschützten Ort. Schützen Sie Gerät vor hohen Temperaturen. 
Hohe Temperaturen können das Gerät beschädigen. Schützen Sie das Gerät vor niedrigen Temperaturen. Wenn das 
Gerät seine Normaltemperatur wieder erlangt, kann sich im Geräteinneren Feuchtigkeit bilden, die es beschädigen kann. 
Wenn Sie unerlaubte Anpassungen vornehmen, besteht das Risiko, dass Sie das Gerät beschädigen und gegen die für 
Hochfrequenzübertragungsgeräte geltenden Vorschriften verstoßen. Vorschriften. Lassen Sie das Gerät oder die Batterie nicht 
fallen, vermeiden Sie Stöße und schütteln Sie sie nicht. Eine grobe Handhabung kann das Gerät stark beschädigen, benutzen 
Sie für die Reinigung des Geräts nur ein weiches, sauberes, trockenes Tuch. Bei längerer Benutzung kann sich das Gerät 
erwärmen. Dies ist in den meisten Fällen normal. Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, übergeben Sie es der 
nächstgelegenen Kundendienststelle. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

SICHERHEITS- UND VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet.
2. Setzen Sie es nicht Staub oder extremer Hitze aus. Hohe Temperaturen können das Gerät beschädigen.
3. Dieses Gerät muss in einem gemäßigten Klima, fern von direkter Sonneneinstrahlung, offenen Flammen, Hitze, Heizgeräten, 
Öfen oder anderen Geräten, die Wärme erzeugen (einschließlich Verstärkern), verwendet werden. Stellen Sie es nicht in der 
Nähe von Wärmequellen auf.
4. Setzen Sie es keiner Feuchtigkeit oder Flüssigkeit aus. 
5. Demontieren Sie das Produkt nicht.
6. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
7. Verwenden Sie zur Reinigung der Außenseite ein sauberes, weiches und leicht feuchtes Tuch.
8. Die Verwendung von Lösungsmitteln und unsachgemäßer Gebrauch können das Produkt dauerhaft beschädigen und 
bergen Risiken.
9. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älter sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen über das Gerät benutzt werden, solange sie beaufsichtigt werden 
oder eine Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.

BESTIMMUNG FÜR ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERÄTE
Diese Zeichen auf Ihrem Gerät oder dessen Verpackung bedeutet, dass es nicht wie Hausmüll  behandelt werden 
darf. Es muss bei den vorgeschriebenen Stellen entsorgt werden. Wenn Sie dieses Produkt an den vorgeschriebenen 
Stellen entsorgen, tragen Sie zum Umweltschutz und zur Sicherheit der Gesundheit bei. Recycling von Materialien trägt 
zur Erhaltung von natürlichen Ressourcen bei. Für weitere Auskünfte wenden Sie sich bitte an die entsprechenden, 
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lokalen Stellen Abfallwirtschafts (Recycling-Unternehmen).

KUNDENDIENST
Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst: service.clients@bigben-connected.com

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Bigben Connected SAS, dass der drahtlose verbindung- Kopfhörer Funkanlagentyp mit der Richtlinie 2014/53/ 
EU konform ist. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse: https:// 
www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php
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Compatibele draadloze verbinding: 5.3
Draadloze naam: FEEL MUSIC
Bereik afstand: Tot 10m
Batterijcapaciteit: 300mAh
Impedantie: 32 Ω
Frequentie: 20HZ~20KHZ
Luidsprekergrootte: 40mm 
Gevoeligheid: 100±3db 
Ingang: USB C
Kabel meegeleverd: USB/C 50cm
Audiokabel meegeleverd: Jack 3,5mm 1,2m

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Zorg ervoor dat je alle instructies hebt gelezen en begrepen voordat je dit apparaat gebruikt. Als er schade optreedt als gevolg 
van het niet naleven van deze instructies, is de garantie niet van toepassing.
1)  Gebruik het apparaat niet terwijl je slaapt.
2)  Verwijder nooit de behuizing van dit apparaat.
3 ) Plaats dit apparaat nooit op een ander elektronisch apparaat.
4)  Gebruik alleen toebehoren/accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen.
5)  Laat het apparaat alleen repareren door gekwalificeerde onderhoudstechnici. Reparatie is noodzakelijk als het apparaat op 
enige wijze beschadigd is, waaronder:
- Als de voedingskabel beschadigd is
-  Als er vloeistof op het apparaat is gelekt of als er voorwerpen in zijn gestoken
-  Als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht
-  Als het apparaat niet normaal functioneert
- Als het apparaat gevallen is
6)  Plaats het niet in de buurt van hittebronnen.
7)  Koppel het apparaat altijd eerst los voordat je het schoonmaakt. Gebruik geen smeermiddelen op onderdelen van het 
apparaat. Maak het schoon met een zachte doek. Gebruik geen schurende producten of agressieve reinigingsmiddelen.
8)  Zorg er altijd voor dat je gemakkelijk bij het netsnoer, de stekker en de adapter kunt, zodat je het apparaat zo nodig kunt 
loskoppelen van het stopcontact.
9)  Gebruik het apparaat niet in de buurt van water. Het mag niet worden blootgesteld aan druppels of spetters. Gebruik het 
apparaat niet in een vochtige of natte omgeving.
10)  Koppel het apparaat los tijdens onweer, of als het langere tijd niet wordt gebruikt.
11)  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke 
beperkingen of weinig ervaring en kennis als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor het veilig gebruik 
van het apparaat en de risico’s van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met dit apparaat of het netsnoer spelen (verstikkingsgevaar). Reiniging en onderhoud mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen, tenzij onder toezicht.
12)  Het apparaat mag alleen worden gevoed met een zeer laag veiligheidsvoltage dat overeenkomt met de markering op het 
apparaat.
13)  De batterij moet worden verwijderd voordat je het apparaat afdankt. Het apparaat moet losgekoppeld zijn van de voeding 
als je de batterij verwijdert.
14)  Plaats geen munten en/of metalen voorwerpen op het draadloze oplaadstation om oververhitting van de metalen 
voorwerpen te voorkomen. 

FUNCTIES VAN DE TOETSEN
 
1 - Volume verhogen / volgende nummer
2 - Multifunctionele toets (MFT)
3 - Volume verlagen / vorige nummer
4 - Bluetooth-indicatorlampje
5 - Aan/uit-knop en EQ-modus 
6 - 3.5mm-audioaansluiting 
7 - USB-C-oplaadaansluiting
8 - Microfoon

Bedankt voor de aankoop van dit product! Lees voor gebruik van dit product de instructies en 
voorzorgsmaatregelen, volg ze strikt op en bewaar ze om ze later te kunnen raadplegen. 

NL
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GEBRUIKSAANWIJZING
In-/uitschakelen
- Aan: druk op de aan/uit-knop en houd die twee seconden ingedrukt. Het indicatorlampje wordt ongeveer twee seconden 
blauw en knippert daarna afwisselend blauw en rood. De hoofdtelefoon is klaar om gekoppeld te worden.
- Uit: druk op de aan/uit-knop en houd die drie seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen. Het indicatorlampje 
gaat uit. 

Koppelen 
Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op je apparaat (smartphone, pc, tablet enz.) om het koppelen mogelijk te maken. 
Zoek de hoofdtelefoon «FEELMUSIC» in de lijst met apparaten en selecteer die. Zodra het koppelen is gelukt, knippert het 
indicatorlampje elke zes seconden blauw.

EQ-modus
Er zijn drie equalizerinstellingen beschikbaar:
1) Basmodus; 2) Popmodus; 3) Vocale modus.
Druk op de EQ-toets om de equalizerinstelling te veranderen.

Muziek afspelen
Volume verhogen  Druk op de toets +
Volume verlagen  Druk op de toets -
Volgende nummer  Druk op de toets + en houd die twee seconden ingedrukt
Vorige numme r Druk op de toets - en houd die twee seconden ingedrukt
Muziek afspelen/pauzeren  Druk op de multifunctionele toets

Telefoongesprekken
Een gesprek beantwoorden  Druk op de multifunctionele toets als er een oproep binnenkomt
Ophangen  Druk op de multifunctionele toets als het gesprek is beëindigd
Oproep weigeren  Druk op de multifunctionele toets en houd die ongeveer twee seconden ingedrukt als 
er een oproep binnenkomt
Opnieuw kiezen  Druk twee keer op de multifunctionele toets om het laatste nummer opnieuw te 
kiezen

Spraakassistent
Houd in de standby- of afspeelmodus de multifunctionele toets twee seconden ingedrukt om de spraakassistent te activeren.

Indicatorlampje draadloze verbinding
Succesvol verbonden  Indicatorlampje knippert elke zes seconden blauw
Bezig met koppelen  Indicatorlampje knippert afwisselend rood en blauw
Bezig met muziek luisteren  Indicatorlampje knippert elke zes seconden blauw
Opladen voltooid  Indicatorlampje blijft blauw
Uit  Indicatorlampje gaat uit
Bezig met opladen  Indicatorlampje blijft rood

AUX-modus
Sluit eerst de ene kant van de 3.5mm-audiokabel aan op de audiostekker van de hoofdtelefoon. Sluit dan de andere kant aan 
op je apparaat (smartphone, pc, tablet enz.) en luister rechtstreeks naar je muziek.
Let op: de hoofdtelefoon wordt uitgeschakeld als de 3.5mm-audiokabel wordt aangesloten op de audioaansluiting (als de 
hoofdtelefoon is ingeschakeld). Als je de hoofdtelefoon wilt aanzetten, moet je de 3.5mm-audiokabel loskoppelen van de 
hoofdtelefoon.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Oplaadinstructies
Controleer voor het gebruik van de hoofdtelefoon of het batterijniveau voldoende is.
Als de batterij van de hoofdtelefoon bijna leeg is, kun je hem opladen met de USB-C-oplaadkabel. Het indicatorlampje voor 
opladen wordt dan rood. Zodra de batterij volledig opgeladen is, wordt het indicatorlampje blauw en blijft het branden.

STARTEN/KOPPELEN/VERBINDING MAKEN

WAARSCHUWING voor gehoorschade
- Stel een laag volume op het weergaveapparaat in, voordat u de koptelefoon op de geluidsbron aansluit.
- Voorkom een te hoog volume, met name gedurende langere periodes of bij frequent gebruik. Een te luid 
volume kan leiden tot permanente gehoorschade.

Bewaar deze gebruikershandleiding zodat u deze later kunt raadplegen. Hebt u hulp nodig? Neem dan contact 
op met onze helpdesk. Lees de gebruikershandleiding voor gebruik aandachtig door. Bewaar de gebruikershandleiding zodat 
u deze later kunt raadplegen.
Behandel het apparaat, de oplader en de accessoires met zorg. Door de onderstaande suggesties op te volgen, kunt u lang 
plezier hebben van uw apparaat. Gebruik en bewaar het apparaat op een droge plek. Regen, vochtigheid en vloeistoffen 
bevatten mineralen die de elektronische circuits kunnen beschadigen. Raak het apparaat niet met natte handen aan. Dompel 
het apparaat niet onder in welke vloeistof dan ook. Gebruik de oplader alleen voor het doel waar het voor ontworpen is. 
Een onjuist gebruik of het gebruik van incompatibele opladers kan risico op brand, ontploffing of andere gevaren opleveren. 
Gebruik nooit een beschadigde oplader. Probeer nooit een apparaat op te laden waarvan de batterijbehuizing beschadigd, 
gebarsten of open is. Gebruik of bewaar uw apparaat niet in een stoffige of vuile ruimte. Bewaar het apparaat niet in een 
ruimte met een hoge temperatuur. Hoge temperaturen kunnen het apparaat beschadigen. Bewaar het apparaat niet in een 
ruimte met een lage temperatuur. Als het apparaat weer op de normale temperatuur komt, kan zich vocht vormen aan de 
binnenkant wat het apparaat beschadigt. U riskeert het apparaat te beschadigen en de wetgeving met betrekking tot hoge 
frequentie uitzending apparatuur te overtreden indien u aanpassingen aanbrengt die niet toegestaan zijn. Laat het apparaat of 
de batterij niet vallen, schud of stoot ze niet. Een ruwe behandeling kan het apparaat beschadigen of breken. Gebruik alleen 
een zachte, schone en droge doek om het apparaat te reinigen.Als het apparaat lange tijd achter elkaar gebruikt wordt, kan 
het warm worden. In de meeste gevallen is dit normaal. Indien het apparaat niet goed functioneert, breng het dan naar de 
dichtstbijzijnde erkende reparateur. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.

VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN
1. Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.
2. Stel het niet bloot aan vocht of extreme hitte. Hoge temperaturen kunnen het apparaat beschadigen.
3. Dit apparaat dient te worden gebruikt in een gematigd klimaat, buiten bereik van direct zonlicht, open vuur, hitte, 
verwarmingsapparaten, fornuizen of enige andere apparatuur die hitte afgeeft (waaronder versterkers). Niet installeren in 
de buurt van hittebronnen.
4. Stel het niet bloot aan vocht of enige vloeistof. 
5. Haal dit product niet uit elkaar.
6. Gebruik het product niet als het beschadigd is.
7. Gebruik een zachte, schone en licht vochtige doek om de buitenkant te reinigen.
8. Gebruik van oplosmiddelen kan het product onherstelbaar beschadigen en levert risico’s op.
9. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke 
beperkingen of weinig ervaring en kennis als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor het veilig gebruik van 
het apparaat en de risico’s van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij onder toezicht.

VOORSCHRIFTEN VOOR ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN
Dit symbool weergegeven op uw product of verpakking betekent dat het product niet bij het gewoon huishoudelijk 
afval gegooid mag worden. Het product moet naar een sorteercentrum gebracht worden waar de elektrische en 
elektronische componenten gerecupereerd worden. Door dit te respecteren, worden eventuele risico’s voor met 
milieu of voor uw eigen gezondheid en die van de personen in uw omgeving, te wijten aan een lekkend product, 
voorkomen. De recyclage van de materialen helpt de natuurlijke hulpbronnen in stand te houden.
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Voor meer informatie kunt u terecht bij de gemeente of elk organisme voor afvalrecyclage.

KLANTENONDERSTEUNING 
Neem voor meer informatie contact op met onze klantenservice:  service.clients@bigben-connected.com

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaart Bigben Connected SAS dat de radioapparatuur van het type draadloze hoofdtelefoon voldoet aan de 
voorschriften van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring is te vinden op de volgende webpagina: 
https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php.
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Conexión inalámbrica compatible: 5.3
Nombre inalámbrico: FEEL MUSIC
Distancia de alcance: Hasta 10m
Capacidad de la batería: 300mAh
Impedancia: 32 Ω
Frecuencia: 20HZ~20KHZ
Tamaño del altavoz: 40mm 
Sensibilidad: 100±3db 
Entrada: USB C
Cable incluido: USB A/C 50cm
Cable de audio incluido: Jack 3,5mm 1,2m

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar este dispositivo. Si se produce algún daño resultante del 
incumplimiento de estas instrucciones, no se aplicará la garantía.
1) No duermas usando el dispositivo.
2)  No retires nunca la cubierta del dispositivo.
3)  No coloques nunca este dispositivo sobre otro aparato eléctrico.
4)  Usa únicamente el equipo y los accesorios recomendados por el fabricante.
5)  Solo los técnicos cualificados deben reparar el dispositivo. Serán necesarias reparaciones cuando el dispositivo haya 
sufrido daños de cualquier tipo, incluyendo:
-  Si el cable de alimentación está dañado
-  Si se derrama líquido sobre el dispositivo o se introducen objetos en su interior
-  Si el dispositivo se expone a lluvias o humedades
-  Si el dispositivo deja de funcionar con normalidad
- Si el dispositivo se cae
6)  No lo coloques cerca de fuentes de calor.
7)  Desconecta siempre el dispositivo antes de limpiarlo. No lubriques ninguna parte del dispositivo. Límpialo con un paño 
suave. No utilices productos abrasivos ni agentes limpiadores agresivos.
8) Asegúrate de tener siempre fácil acceso al cable de alimentación, el enchufe o el adaptador para poder desenchufar el 
dispositivo de la red eléctrica si es necesario.
9)  No uses el dispositivo cerca del agua. No debe exponerse a goteos o salpicaduras. No uses el dispositivo en un entorno 
mojado o húmedo.
10)  Desconecta el dispositivo en caso de tormenta o si no vas a utilizarlo durante un periodo prolongado.
11)  Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años de edad o más, así como por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o por personas que carezcan de experiencia o conocimientos sobre el dispositivo, siempre 
que cuenten con supervisión o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y comprendan los riesgos que 
implica.
Los niños no deben jugar con el dispositivo ni con el cable eléctrico (peligro de estrangulamiento). La limpieza y el 
mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.
12)  El dispositivo solo debe alimentarse con un voltaje de seguridad muy bajo, correspondiente al indicado en el dispositivo.
13)  Debe retirarse la batería antes de desechar el dispositivo. El dispositivo debe desconectarse de la red eléctrica para retirar 
la batería.
14)  No coloques monedas ni objetos metálicos sobre la estación de carga inalámbrica para evitar un posible 
sobrecalentamiento de dichos objetos.

Funciones de los botones
 
1 -  Aumentar volumen/Canción siguiente
2 - Botón multifunción (BMF)
3 - Reducir volumen/Canción anterior
4 - Indicador LED de Bluetooth
5 -  Botón de encendido/apagado y modo EQ
6 - Conector de audio de 3,5 mm
7 - Puerto de carga USB-C
8 - Micrófono

racias por comprar este producto. Antes de usar este producto, lea y siga de forma estricta las 
instrucciones y precauciones. Conserve el manual para futuras consultas.

ES
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO
Encendido/apagado
- Encendido: Pulsa el botón de encendido/apagado y mantenlo pulsado durante 2 segundos. El indicador LED se volverá 
azul durante 2 segundos, para después parpadear en azul y rojo de forma alternada. Los auriculares están listos para el 
emparejamiento.
- Apagado: Pulsa el botón de encendido/apagado y mantenlo pulsado durante 3 segundos para apagar el dispositivo. El 
indicador LED se apagará.

Emparejamiento
Comprueba que el Bluetooth está activado en tu dispositivo (smartphone, PC, tablet, etc.) para permitir el emparejamiento. 
Busca los auriculares «FEELMUSIC» en la lista de dispositivos y selecciónalos. Cuando se haya efectuado el emparejamiento, 
el indicador LED parpadeará en azul cada 6 segundos.

Modo EQ
Hay tres ajustes de ecualización disponibles:
1) Modo graves; 2) modo pop; 3) modo vocal.
Pulsa el botón EQ para cambiar el ajuste de ecualización.

Reproducción de música
Aumentar volumen  Pulsa el botón +
Reducir volumen  Pulsa el botón -
Canción siguiente  Pulsa el botón + y mantenlo pulsado durante unos 2 segundos
Canción anterior  Pulsa el botón - y mantenlo pulsado durante unos 2 segundos
Reproducir/pausar música  Pulsa el botón BMF

Llamadas
Responder a una llamada  Pulsa el botón BMF cuando recibas una llamada
Colgar  Pulsa el botón BMF cuando haya terminado la llamada
Rechazar la llamada  Pulsa el botón BMF y mantenlo pulsado durante unos 2 segundos cuando recibas 
una llamada
Rellamada  Pulsa dos veces el botón BMF para volver a llamar al último número

Asistente de voz
En espera o en modo de reproducción, pulsa el botón BMF durante 2 segundos para activar el asistente de voz.

Indicador LED de conexión inalámbrica
Conectado  El indicador LED parpadea en azul cada 6 segundos
Emparejando  El indicador LED parpadea en rojo y azul de forma alternada
Escuchando música  El indicador LED parpadea en azul cada 6 segundos
Carga completa  El indicador LED se mantiene en azul
Desactivado  El indicador LED se apaga
Cargando  El indicador LED se mantiene en rojo

Modo AUX
Primero, conecta un extremo del cable de audio de 3,5 mm al conector de audio de los auriculares. Después, conecta el otro 
extremo a tu dispositivo (smartphone, PC, tablet, etc.) y ya puedes escuchar tu música.
Atención: Los auriculares se apagan cuando se conecta el cable de audio de 3,5 mm al conector de audio (si están 
encendidos). Si tienes que encender los auriculares, debes retirar el cable de audio de 3,5 mm de los auriculares.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Instrucciones de carga
Antes de usar los auriculares, comprueba que el nivel de batería sea adecuado.
Cuando la batería de los auriculares esté a un nivel bajo, usa el cable de carga USB-C para recargarlos. El indicador LED de 
carga se volverá rojo. Cuando la batería esté totalmente cargada, el indicador LED se volverá azul y permanecerá encendido.

PROTECCIÓN AUDITIVA

DVERTENCIA sobre daños auditivos
- Seleccione un nivel bajo de volumen en el reproductor antes de conectar los auriculares a la fuente de sonido. 
- Evite los niveles de volumen extremadamente altos, especialmente si utiliza los auriculares durante periodos 
de tiempo prolongados o con mucha frecuencia. 
- Un nivel de volumen muy alto puede provocar daños auditivos permanentes.
- No suba demasiado el volumen para oír los sonidos del entorno. 

- No use los auriculares conduciendo.

Por favor, conserve este manual para consultarlo ulteriormente. Si necesita ayuda, por favor, contacte con el Servicio de 
asistencia. Antes de usar el producto, lea antentamente el manual y consérvelo para cualquier consulta futura.
Manipule cuidadosamente el aparato, el cargador y los accesorios. Las sugerencias siguientes le permiten conservar el buen 
funcionamiento del aparato. Guarde el aparato en un lugar seco. El agua de lluvia, la humedad y los líquidos contienen 
minerales que pueden deteriorar los circuitos electrónicos. No manipule el aparato con las manos mojadas. No sumerja 
el aparato en ningún líquido. Use el cargador únicamente para el objetivo previsto inicialmente. Un uso inapropiado o de 
cargadores incompatibles puede representar un riesgo de incendio, explosión u otro tipo de peligros. Nunca use un cargador 
dañado. No intente cargar ningún aparato si la carcasa de la batería está dañada, fisurada o abierta. No utilice ni conserve 
el aparato en un lugar polvoriento o sucio. No conserve el aparato en zonas de temperaturas altas. Esto puede dañar el 
aparato. No conserve el aparato en zonas de temperaturas bajas, ya que cuando éste alcance su temperatura normal, se 
puede formar humedad en su interior que lo dañaría. Si realiza adaptaciones no autorizadas, puede dañar el aparato y 
infringir la reglamentación relativa a los equipos de transmisión de alta frecuencia. No deje caer el aparato ni la batería, no 
los golpee ni los agite. Una manipulación brusca puede romperlo; Para limpiar el aparato, use únicamente un trapo suave, 
limpio y seco. Si usa el aparato durante un periodo prolongado, éste puede calentarse. En la mayoría de los casos, esto es 
normal.Si el aparato no funciona correctamente, llévelo al servicio autorizado más cercano. Mantenga el aparato fuera del 
alcance de los niños.

SEGURIDAD Y PRECAUCIONES
1. Este producto solo es apto para uso en interiores.
2. No exponer al polvo ni al calor extremo. Las altas temperaturas pueden dañar el dispositivo.
3. Este dispositivo debe utilizarse en un clima templado, lejos de la luz solar directa, llamas, calor, aparatos de calefacción, 
estufas o cualquier otro aparato que genere calor (incluyendo amplificadores). No lo instales cerca de fuentes de calor.
4. No exponer a la humedad ni a ningún líquido.
5. No desmontar el producto.
6. No uses el producto si está dañado.
7. Para limpiar el exterior, usa un paño limpio, suave y ligeramente húmedo.
8. Los disolventes y el uso inadecuado pueden dañar el producto de forma permanente y conllevan riesgos.
9. Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años de edad en adelante, y también por personas que tengan reducidas 
sus capacidades físicas, sensoriales o mentales, o que carezcan de la experiencia o conocimiento sobre el dispositivo, siempre 
que reciban supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y comprendan los riesgos asociados. Los niños no 
deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.

DISPOSICIONES ACERCA DE LOS APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS
Este símbolo representado sobre el producto, o sobre su embalaje indica que este producto no  puede ser tratado 
como un residuo doméstico. Debe ser depositado en un centro de clasificación de  residuos con el fin de recuperar 
los componentes eléctricos y electrónicos. Depositando este  producto en un lugar apropiado, ayudamos a prevenir 
cualquier posible riesgo para el medio ambiente o para la salud humana, debido a las distintas fugas posibles de 
este producto. El reciclaje de materiales ayuda a la conservación de los recursos naturales. 
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Para más información, póngase en contacto con el ayuntamiento de su localidad o con cualquier organismo de reciclaje 
de residuos.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Para más información, ponte en contacto con nuestro servicio de atención al cliente: service.clients@bigben-connected.com

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Bigben Connected SAS declara que el equipo de radio de tipo auricular inalámbrico cumple la directiva 
2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad para la UE está disponible en la siguiente dirección de 
internet: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php
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Connessione wireless compatibile: 5.3
Nome wireless: FEEL MUSIC
Distanza di trasmissione: fino a 10 m
Capacità della batteria: 300mAh
Impedenza: 32 Ω
Frequenza: 20HZ~20KHZ
Dimensione altoparlante: 40mm 
Sensibilità: 100±3db 
Ingresso: USB C
Cavo incluso: USB A/C 50cm
Cavo audio incluso: Jack 3,5mm 1,2m

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Accertati di leggere e di comprendere le istruzioni nella loro interezza prima di utilizzare questo dispositivo. In caso di danni 
derivanti dal mancato rispetto delle presenti istruzioni, la garanzia non sarà più valida.
1)  Non usare il dispositivo mentre si dorme.
2)  Non rimuovere mai la cover del dispositivo.
3)  Non posizionare mai questo dispositivo sopra un altro dispositivo elettrico.
4)  Usare solo le attrezzature/gli accessori suggeriti dal produttore.
5)  Inviare il dispositivo in riparazione solo a tecnici di assistenza qualificati. Una riparazione si richiede necessaria quando il 
dispositivo è stato danneggiato in modi diversi, tra cui:
- se il cavo dell’alimentazione è danneggiato;
  se viene rovesciato del liquido sul dispositivo o se vi vengono inseriti corpi estranei;
-  se il dispositivo viene esposto a pioggia o umidità;
- se il dispositivo non funziona normalmente;
- se il dispositivo viene fatto cadere.
6) Non lasciare vicino a fonti di calore.
7)  Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo. Non lubrificare alcuna parte del dispositivo. Pulire con un panno morbido. 
Non usare prodotti abrasivi o detergenti aggressivi.
8)  Verificare sempre di avere facile accesso al cavo di alimentazione, alla spina o all’adattatore in modo da scollegare il 
dispositivo dalla presa di corrente se necessario.
9)  Non usare il dispositivo vicino all’acqua: non si deve correre rischio che il dispositivo cada in acqua o di bagni. Non usare 
il dispositivo in un luogo umido o bagnato.
10 ) Scollegare il dispositivo durante un temporale oppure se non dovesse essere usato per un lungo periodo di tempo.
11) Questo dispositivo può essere utilizzato dai bambini di età superiore agli 8 anni, così come da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o da chi non ha un’esperienza o una conoscenza adeguate del dispositivo, fintantoché siano 
sorvegliate o purché siano state impartite loro istruzioni su come utilizzare il dispositivo in maniera sicura e comprendano i 
rischi a esso associati.
I bambini non devono giocare con il dispositivo né con il cavo di alimentazione (pericolo di strangolamento). La pulizia e la 
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
12 ) Il dispositivo deve essere alimentato solo a bassa tensione di sicurezza, corrispondente alla marcatura sul dispositivo 
stesso.
13)  La batteria deve essere rimossa prima che il dispositivo venga smaltito. Il dispositivo deve essere disconnesso 
dall’alimentazione prima di rimuovere la batteria.
14)  Non posizionare monete e/o oggetti metallici sulla postazione di ricarica wireless per evitare il possibile surriscaldamento 
degli oggetti metallici.

FUNZIONI DEI PULSANTI
 1 - Volume +/Brano successivo
2 - Pulsante multifunzione (PMF)
3 - Volume -/Brano precedente
4 - ndicatore LED Bluetooth
5 -  Pulsante On/Off e modalità Equalizzazione 
6 - Jack audio da 3,5 mm 
7 - Porta di caricamento USB-C
8 - Microfono

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Prima di usare questo prodotto, leggere e seguire le 
istruzioni e le precauzioni indicate in questo manuale. Conservare il manuale per consultazioni future.

IT
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ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO
On/Off
- On: Premere il pulsante On/Off e tenerlo premuto per 2 secondi. L’indicatore LED diventerà blu per circa 2 secondi, quindi 
lampeggerà alternando blu e rosso. Le cuffie sono pronte per essere accoppiate.
- Off: Premere il pulsante On/Off e tenerlo premuto per 3 secondi per spegnere il dispositivo. L’indicatore LED si spegnerà. 

Accoppiamento 
Verificare che il Bluetooth sia attivato sul proprio dispositivo (smartphone, PC, tablet, ecc...) per consentire l’accoppiamento. 
Cercare le cuffie «FEELMUSIC» nell’elenco dei dispositivi, quindi selezionarle. Completato l’accoppiamento, l’indicatore LED 
lampeggerà di blu ogni 6 secondi.

Modalità Equalizzazione
Sono disponibili tre impostazioni di equalizzazione:
1) Modalità Bassi; 2) Modalità Pop; 3) Modalità Vocale.
Premere il pulsante di Equalizzazione per modificare l’impostazione.

Riproduzione musicale
Aumentare il volume  Premere il pulsante +
Diminuire il volume  Premere il pulsante -
Brano successivo  Premere il pulsante + e tenerlo premuto per circa 2 secondi
Brano precedente  Premere il pulsante - e tenerlo premuto per circa 2 secondi
Riprodurre/Mettere in pausa musica  Premere il pulsante PMF

Chiamate
Rispondere a una chiamata  Premere il pulsante PMF quando si riceve una chiamata
Riagganciare  Premere il pulsante PMF quando la chiamata è terminata
Rifiutare una chiamata  Premere il pulsante PMF e tenerlo premuto per circa 2 secondi quando si riceve la 
chiamata
Ricomporre un numero  Premere due volte il pulsante PMF per ricomporre l’ultimo numero

Assistente vocale
In modalità stand-by o di riproduzione, tenere premuto il pulsante PMF per due secondi per attivare l’assistente vocale.

Indicatore LED di connessione wireless
Connessione effettuata  L’indicatore LED lampeggia di blu ogni 6 secondi
Accoppiamento  L’indicatore LED lampeggia alternando blu e rosso
Ascolto musica  L’indicatore LED lampeggia di blu ogni 6 secondi
Caricamento completato  La luce dell’indicatore LED è fissa e di colore blu
Off  L’indicatore LED si spegne
Caricamento  La luce dell’indicatore LED è fissa e di colore rosso

Modalità AUX
Per prima cosa, collegare un’estremità del cavo audio da 3,5 mm al jack audio delle cuffie. Dopodiché collegare l’altra 
estremità al dispositivo (smartphone, PC, tablet, ecc...) per ascoltare la propria musica preferita.
Nota: le cuffie si spegneranno quando il cavo audio da 3,5 mm viene inserito nel jack audio delle cuffie (quando sono 
accese). Se si desidera accendere le cuffie, il cavo da 3,5 mm deve essere rimosso.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Istruzioni di caricamento
Prima di usare le cuffie, controllare che il livello della batteria sia adeguato.
Quando la batteria delle cuffie si sta per scaricare, usare il cavo di ricarica USB-C per ricaricarle. L’indicatore di ricarica LED 
diventerà di colore rosso. Una volta che la batteria sarà completamente caricata, l’indicatore LED diventerà blu e resterà 
acceso.

PROTEZIONE DELL’UDITO

AVVERTENZA rischio di Danni all’udito
- Prima di collegare la cuffia all’apparecchio audio regolare un volume basso.
- Evitare un volume troppo alto, specialmente per periodi prolungati o in caso di uilizzo frequente. Un volume 
eccessivo può causare danni permanenti all’udito.

Vi invitiamo a conservare il manuale d’uso per poterlo consultare ulteriormente. In caso di necessità, 
contattare il Servizio d’assistenza. Leggere attentamente il manuale prima dell’uso. Conservare il manuale per un uso futuro. 
Maneggiare il dispositivo, il caricabatterie e gli accessori con cura. I suggerimenti seguenti vi permetteranno di preservare 
il buon funzionamento del dispositivo. Mantenere il dispositivo all’asciutto. La pioggia, l’umidità e i liquidi contengono 
minerali che possono deteriorare i circuiti elettronici. Non maneggiare il dispositivo con le mani bagnate, Non immergere 
il dispositivo in alcun liquido, Utilizzare il caricabatterie solo per lo scopo per cui è stato progettato. L’uso improprio o l’uso 
di caricabatterie incompatibili possono presentare un rischio di incendio, esplosione o altri pericoli. Non utilizzare in alcun 
caso un caricabatterie danneggiato, Non tentare di caricare un dispositivo il cui vano batteria è danneggiato, rotto o aperto, 
Non usare o non conservare il dispositivo in un luogo polveroso o sporco, Non conservare il dispositivo in ambienti con alta 
temperatura. Temperature elevate possono danneggiare il dispositivo, Non conservare il dispositivo in ambienti con bassa 
temperatura. Quando il dispositivo ritorna alla sua temperatura normale, può formarsi della condensa al suo interno, che 
può danneggiarlo. Si rischia di danneggiare il dispositivo e di violare le norme relative ai dispositivi di trasmissione ad alta 
frequenza se si eseguono modifiche non autorizzate. Non lasciar cadere il dispositivo o la batteria, non urtarli e non scuoterli. 
Il trattamento brusco può romperlo. Utilizzare esclusivamente un panno morbido, pulito e asciutto per pulire il dispositivo. 
Durante un funzionamento prolungato, il dispositivo può surriscaldarsi. Nella maggior parte dei casi, questo è normale. Se il 
dispositivo non funziona correttamente, portarlo al centro di assistenza autorizzato più vicino. Tenere il dispositivo fuori dalla 
portata dei bambini.

SICUREZZA E PREVENZIONE
1. Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso in ambienti chiusi.
2. Non esporre il prodotto alla polvere o a temperature particolarmente elevate, in quanto potrebbero danneggiarlo.
3. Questo dispositivo va utilizzato in climi temperati, lontano dalla luce diretta del sole e da apparecchiature per il 
riscaldamento, formi o altri dispositivi che generano calore (inclusi amplificatori). Non installare il prodotto vicino a fonti di 
calore.
4. Non tenerlo esposto all’umidità o ai liquidi. 
5. Non smontare il prodotto.
6. Non usare il prodotto se danneggiato.
7. Per pulire l’esterno, usare un panno pulito e leggermente inumidito.
8. L’applicazione di solventi e l’uso improprio comportano rischi e possono danneggiare permanentemente il prodotto.
9. Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni, da persone con abilità fisiche, cognitive o sensoriali 
ridotte, oppure prive di esperienza o conoscenza del prodotto, purché vengano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni 
sull’utilizzo sicuro del prodotto e ne abbiano compreso i potenziali rischi. Assicurarsi che i bambini non giochino con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione del prodotto non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

DISPOSIZIONE SUGLI APPARECCHI ELETTRICI ED ELETTRONICI
Questo simbolo presente sul prodotto o sul suo imballaggio indica che il prodotto non può essere eliminato come 
un rifiuto domestico.  Esso deve essere depositato presso un centro di raccolta al fine di recuperarne i componenti 
elettrici ed elettronici.  Depositando questo prodotto in un luogo appropriato si aiuta a prevenire qualsiasi rischio 
eventuale per l’ambiente o per la salute  dell’uomo derivante da perdite varie da questo prodotto. Il riciclaggio dei 

materiali aiuta a conservare le risorse naturali.
Per maggiori informazioni, è possibile rivolgersi alla propria amministrazione comunale o a qualsiasi organismo per il 
riciclaggio dei rifiuti.
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SERVIZIO DI ASSISTENZA 
Per maggiori informazioni, contattare il nostro servizio di assistenza: service.clients@bigben-connected.com

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, Bigben Connected SAS dichiara che l’apparecchiatura radio di tipo cuffie senza fili è conforme alla direttiva 
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente sito Web: https://www. bigben-
connected.com/declaration_conformity.php
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Ligação sem fios compatível: 5.3
Nome da ligação sem fios : FEEL MUSIC
Distância de alcance : Até 10m
Capacidade da bateria: 300mAh
Impedância: 32 Ω
Frequência: 20HZ~20KHZ
Tamanho do altifalante: 40mm 
Sensibilidade: 100±3db 
Entrada: USB C
Cabo incluído: USB A/C 50cm
Cabo de áudio incluído: Jack 3,5mm 1,2m

AVISOS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Certifique-se que lê e compreende todas as instruções antes de usar este dispositivo. Em caso de danos provocados pela falta 
de aderência a estas instruções, a garantia não será aplicada.
1 ) Não durma com o dispositivo colocado.
2)  Nunca remova a cobertura do dispositivo.
3)  Nunca coloque este dispositivo noutro dispositivo elétrico.
4)  Use apenas equipamentos/acessórios recomendados pelo fabricante.
5)  Recorra apenas a técnicos qualificados para serviços de reparação. A reparação é necessária em caso de danos, como por 
exemplo:
-  Se o fio de alimentação estiver danificado
-  Se derramar líquidos sobre o dispositivo ou se forem inseridos objetos no mesmo
-  Se o dispositivo for exposto a chuva ou humidade
-  Se o dispositivo não funcionar normalmente
- Em caso de queda do dispositivo
6)  Não coloque o dispositivo junto de fontes de calor.
7)  Desligue sempre o dispositivo antes de o limpar. Não lubrifique qualquer parte do dispositivo. Limpe-o com um pano 
suave. Não use produtos abrasivos nem produtos de limpeza agressivos.
8)  Assegure-se sempre que tem acesso fácil ao fio de alimentação, à ficha ou ao adaptador para que possa desligar o 
dispositivo da tomada elétrica, se necessário.
9)  Não use o dispositivo junto a água. Ele não deve ser exposto a salpicos ou gotas. Não use o dispositivo num ambiente 
molhado ou húmido.
10)  Desconecte o dispositivo durante uma tempestade ou se não o usar durante um longo período.
11)  Este dispositivo pode ser usado por crianças maiores de 8 anos, bem como por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por aqueles sem experiência ou conhecimento do dispositivo, desde que seja sob 
supervisão ou que tenham recebido instruções sobre como usar o dispositivo em segurança e percebam os riscos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o dispositivo nem com o fio de alimentação (risco de estrangulamento). A limpeza e a 
manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
12)  O dispositivo apenas deve ser alimentado com uma voltagem de segurança muito reduzida correspondente à marcação 
no dispositivo.
13)  A bateria deve ser removida antes de se desfazer do dispositivo. O dispositivo deverá ser desconectado da eletricidade 
antes de remover a bateria.
14)  Não coloque moedas e/ou objetos metálicos na estação de carregamento sem fios de forma a prevenir o possível 
sobreaquecimento dos objetos metálicos.

FUNCIONALIDADES DOS BOTÕES
 1 - Aumentar volume/Música seguinte
2 - Botão multifunções
3 - Diminuir volume/Música anterior
4 - Indicador LED do Bluetooth
5 - Botão ligar/desligar e Modo EQ
6 - Ficha áudio de 3,5 mm
7 - Porta de carregamento USB-C
8 - Microfone

Obrigado por comprar este produto. Antes de usar este produto, leia e siga atentamente as instruções 
e avisos contidos neste manual e guarde-o para referência futura.

PT
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DO PRODUTO
Ligar/desligar
- Ligar: pressione o botão ligar/desligar durante 2 segundos. O indicador LED ficará azul durante cerca de 2 segundos e 
depois piscará a azul e vermelho de forma alternada. Os auscultadores estão prontos para serem emparelhados.
- Desligar: pressione o botão de ligar/desligar durante 3 segundos para desligar o dispositivo. O indicador LED desligar-
se-á. 

Emparelhamento
Assegure-se que o Bluetooth está ativado no seu dispositivo (smartphone, PC, tablet, etc.) de forma a permitir o 
emparelhamento. Procure os auscultadores «FEELMUSIC» na lista de dispositivos e selecione-os. Quando o emparelhamento 
terminar, o indicador LED piscará a azul a cada 6 segundos.

Modo EQ
Estão disponíveis três opções para o equalizador:
1) Modo Bass; 2) Modo Pop; 3) Modo Vocal.
Pressione o botão EQ para alterar a opção do equalizador.

Reprodução de música
Aumentar volume  Pressione o botão +
Diminuir volume  Pressione o botão -
Música seguinte  Pressione o botão + durante cerca de 2 segundos
Música anterior  Pressione o botão - durante cerca de 2 segundos
Reproduzir/Pausar música  Pressione o botão multifunções

Chamadas
Atender chamada  Pressione o botão multifunções quando receber uma chamada
Desligar  Pressione o botão multifunções quando a chamada terminar
Recusar chamada  Pressione o botão multifunções durante cerca de 2 segundos quando receber uma 
chamada
Voltar a ligar  Pressione duas vezes o botão multifunções para voltar a ligar para o último número

Assistente de voz
No modo standby ou de reprodução, pressione o botão multifunções durante 2 segundos para ativar o assistente de voz.

Indicador LED de ligação sem fios
Ligação bem-sucedida  O indicador LED pisca a azul a cada 6 segundos
Emparelhamento  O indicador LED pisca a vermelho e azul de forma alternada
Ouvir música  O indicador LED pisca a azul a cada 6 segundos
Carregamento completo  O indicador LED permanece azul
Desligado  O indicador LED desliga-se
Em carregamento  O indicador LED permanece vermelho

Modo AUX
Primeiro, conecte uma das extremidades do cabo de áudio de 3,5 mm à entrada de áudio dos auscultadores. Depois, 
conecte a outra extremidade ao seu dispositivo (smartphone, PC, tablet, etc.) e ouça música diretamente.
Nota: os auscultadores desligam-se após ligar o cabo de áudio de 3,5 mm à entrada de áudio (quando os auscultadores 
estão ligados). Se precisar de ligar os auscultadores, terá de remover o cabo de áudio de 3,5 mm dos auscultadores.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Instruções de carregamento
Antes de usar os auscultadores, verifique se o nível da bateria é adequado.
Quando a bateria dos auscultadores estiver fraca, use o cabo de carregamento USB-C para recarregá-los. O indicador de 
carregamento LED ficará vermelho. Quando a bateria estiver carregada, o indicador LED ficará azul e permanecerá ligado.

PROTEÇÃO AUDITIVA

AVISO de danos auditivos
- Regule o nível de som para um nível baixo no aparelho de reprodução, antes de ligar os auscultadores à 
fonte de som. 
- Evite um volume de som demasiado elevado, especialmente durante um tempo prolongado ou numa 
utilização frequente. Um volume de som demasiado alto pode causar danos auditivos permanents.

Agradecemos que guarde este manual de utilização para futuras consultas. Caso precise de ajuda, contacte o Serviço de 
Apoio. Ler o manual atentamente antes de utilizar. Conservar o manual para utilização futura. Manuseie o seu aparelho, 
carregador e os acessórios com cuidado. As sugestões seguintes permitem-lhe preservar o funcionamento do seu aparelho. 
Mantenha o aparelho seco. A água da chuva, a humidade e os líquidos contêm minerais que podem danificar os circuitos 
eletrónicos. Não manuseie o aparelho com as mãos molhadas. Não mergulhe o aparelho em qualquer tipo de líquido. 
Utilize apenas o carregador para as finalidades para as quais foi concebido. Um uso indevido ou o uso de carregaores 
incompatíveis podem implicar riscos de incêndio, explosão ou outros perigos. Nunca utilize um carregador danificado. Não 
tente carregar um aparelho cujo compartimento da bateria se encontra danificado, rachado ou aberto. Não use nem guarde 
o seu aparelho num local com pó ou sujo. Não guarde o aparelho em zonas de alta temperatura. As altas temperaturas 
podem danificar o aparelho. Não guarde o aparelho em zonas de baixa temperatura. Quando o aparelho recupera a 
sua temperatura normal, poderá ocorrer formação de humidade no seu interior e danificá-lo. Se realizar adaptações não 
autorizadas, corre o risco de danificar o aparelho e violar os regulamentos sobre os aparelhos de transmissão de altas 
frequências; Não deixe cair o aparelho ou a bateria, não deixe que sofram embates e não os agite. Um manuseio indevido 
pode parti-lo. Use apenas um pano macio, limpo e seco para limpar o aparelho. Durante um uso prolongado, o aparelho 
pode aquecer. Na maioria dos casos, isto é normal. Se o aparelho não funcionar corretamente, remeta-o para o centro de 
assistência autorizado mais próximo. Mantenha o aparelho fora do alcance das crianças.

SEGURANÇA E PRECAUÇÕES
1. Este aparelho é indicado apenas para uso interior.
2. Não exponha o aparelho a poeira ou calor extremo. As temperaturas elevadas podem danificar o aparelho.
3. Este aparelho deve ser usado num clima ameno e afastado da luz do sol direta, chamas expostas, aquecedores, fogões ou 
outros equipamentos que gerem calor (incluindo amplificadores). Não instale o aparelho junto a fontes de calor.
4. Não exponha o aparelho a humidade ou líquidos de qualquer espécie. 
5. Não desmonte o aparelho.
6. Não use o aparelho caso este se encontre danificado.
7. Para limpar o exterior do aparelho, utilize um pano limpo, suave e ligeiramente húmido.
8. O uso de detergentes e o uso inadequado poderão danificar o aparelho de forma permanente e representam riscos.
9. Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 ou mais anos e também por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou por pessoas que não tenham experiência ou conhecimento do aparelho, desde que sejam 
supervisionadas ou tenham sido instruídas sobre como utilizar o aparelho de forma segura e percebam os riscos associados. 
As crianças não devem brincar com este aparelho. A limpeza e a manutenção do aparelho não deverão ser efetuadas por 
crianças sem supervisão.

DISPOSIÇÃO NOS APARELHOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS
Este símbolo presente no seu produto ou no seu packaging indica se este produto não pode ser tratado como um 
resíduo doméstico. Deve ser entregue a um centro de triagem de forma a  recuperar os componentes eléctricos 
e electrónicos. Ao entregar este produto num lugar apropriado, ajuda a prevenir qualquer eventual risco para o 
ambiente ou para a saúde humana, que pode resultar de diferentes fugas deste produto. A reciclagem dos materiais 
ajuda à conservação dos recursos naturais.
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Para mais informações, é favor entrar em contacto com a câmara da sua localidade ou com qualquer organismo de 
reciclagem dos resíduos.

APOIO AO CLIENTE 
Para mais informações, contacte o nosso apoio ao cliente: service.clients@bigben-connected.com

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A Bigben Connected SAS vem por este meio declarar que o equipamento de rádio de tipo auricular sem fios encontrase em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaração de conformidade da UE encontra-se disponível 
no seguinte endereço de internet: https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php
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Kompatybilne połączenie bezprzewodowe: 5.3
Nazwa bezprzewodowa: FEEL MUSIC
Zasięg: do 10 m
Pojemność baterii: 300mAh
Impedancja: 32 Ω
Częstotliwość: 20 Hz ~ 20 kHz
Rozmiar głośnika: 40 mm 
Czułość: 100±3db 
Wejście: USB C
Kabel w zestawie: USB A/C 50cm
Kabel audio w zestawie: Jack 3,5mm 1,2m

ZAGROŻENIA I INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem urządzenia koniecznie przeczytaj instrukcje i upewnij się, że wszystkie zagadnienia są zrozumiałe. W wypadku 
wystąpienia szkód spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji gwarancja nie będzie obowiązywać.
1)  Nie śpij podczas korzystania z urządzenia.
2) Nigdy nie zdejmuj obudowy urządzenia.
3 ) Nigdy nie umieszczaj urządzenia na innym urządzeniu elektrycznym.
4)  Używaj wyłącznie akcesoriów/sprzętów zalecanych przez producenta.
5)  Przekazuj urządzenie do naprawy wyłącznie wykwalifikowanym technikom. Naprawa jest niezbędna, gdy urządzenie zostało w 
dowolny sposób uszkodzone, w szczególności, gdy:
- uszkodzony jest przewód zasilania
- na urządzenie wylano płyn lub umieszczono w nim jakiś przedmiot
-  urządzenie zostało wystawione na działanie deszczu lub wysokiej wilgotności
- urządzenie nie działa w normalny sposób
- urządzenie zostało upuszczone.
6)  Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła.
7) Zawsze odłączaj urządzenie przed jego czyszczeniem. Nie nawilżaj żadnej części urządzenia. Czyść urządzenie miękką szmatką. Nie 
stosuj produktów ściernych ani mocnych środków czyszczących.
8)  Zawsze upewnij się, że masz łatwy dostęp do przewodu zasilania, wtyczki lub adaptera, aby w razie konieczności móc odłączyć 
urządzenie od gniazdka elektrycznego.
9)  Nie używaj urządzenia w pobliżu wody. Nie narażaj urządzenia na krople lub rozpryski wody. Nie korzystaj z urządzenia w wilgotnych 
lub mokrych miejscach.
10)  Odłącz urządzenie podczas burzy lub w sytuacji, gdy nie będzie używane przez dłuższy czas.
11)  Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 8. roku życia, osoby o upośledzonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
psychicznych, a także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy na temat urządzenia, o ile znajdują się pod nadzorem lub otrzymały 
instrukcje w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym ryzyko.
Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem ani przewodem zasilania (ryzyko uduszenia). Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
12)  Urządzenie musi być zasilane wyłącznie bezpiecznym prądem niskonapięciowym, odpowiadającym umieszczonym na produkcie 
instrukcjom.
13) Przed wyrzuceniem urządzenia należy usunąć z niego baterię. Podczas wyjmowania baterii urządzenie musi być odłączone od 
zasilania.
14)  Aby zapobiec możliwemu przegrzaniu metalowych obiektów, nie należy umieszczać monet ani żadnych metalowych przedmiotów 
na bezprzewodowej stacji ładowania.

FUNKCJE PRZYCISKÓW
1 - Zwiększ głośność / Nast. utwór
2 - Przycisk wielofunkcyjny (MFB)
3 - Zmniejsz głośność / Poprz. utwór
4 - Lampka LED Bluetooth
5 -  Przycisk włączania/wyłączania oraz tryb EQ 
6 - Wejście audio jack 3,5 mm 
7 - Port ładowania USB-C
8 - Mikrofon

Dziękujemy za zakup tego produktu. Przed użyciem, przeczytaj i ściśle przestrzegaj instrukcji i ostrzeżeń. 
Zachowaj ten podręcznik na wypadek, gdyby był potrzebny w przyszłości.

PL
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OBSŁUGI PRODUKTU
Włączanie/Wyłączanie
- Wł. (On): Naciśnij przycisk Wł./Wył. i przytrzymaj go przez 2 sekundy. Lampka LED zapala się na niebiesko na ok. 2 sekundy, a następnie 
miga naprzemiennie na niebiesko i czerwono. Słuchawki są gotowe do parowania.
- Wył. (Off): Naciśnij przycisk Wł./Wył. i przytrzymaj go przez 3 sekundy. Lampka LED wyłączy się. 

Parowanie 
W celu umożliwienia parowania upewnij się, że funkcja Bluetooth jest włączona na twoim urządzeniu (smartfon, PC, tablet itd.). Na 
liście urządzeń odszukaj słuchawki „FEELMUSIC”, a następnie wybierz je. Po dokonaniu parowania lampka LED miga na niebiesko co 
6 sekund.

Tryb EQ
Dostępne są trzy ustawienia korektora:
1) Tryb „Bass”; 2) Tryb „Pop”; 3) Tryb „Vocal”
Aby zmienić ustawienie korektora, naciśnij przycisk EQ.

Odtwarzanie muzyki
Zwiększ głośność  Naciśnij przycisk +
Zmniejsz głośność  Naciśnij przycisk -
Nast. utwór  Naciśnij przycisk + i przytrzymaj go przez ok. 2 sekundy
Poprz. utwór  Naciśnij przycisk – i przytrzymaj go przez ok. 2 sekundy
Odtwarzaj/Zatrzymaj muzykę  Naciśnij przycisk MFB

Połączenia
Odbieranie połączenia  Naciśnij przycisk MFB podczas przychodzącego połączenia
Zakończenie połączenia  Naciśnij przycisk MFB po zakończeniu rozmowy
Odrzucenie połączenia  Naciśnij przycisk MFB i przytrzymaj go przez ok. 2 sekundy podczas przychodzącego 
połączenia
Ponowny wybór numeru  Naciśnij dwukrotnie przycisk MFB, aby ponownie wybrać ostatni numer

Asystent głosowy
Aby aktywować asystenta głosowego, w trybie czuwania lub odtwarzania przytrzymaj przycisk MFB przez 2 sekundy.

Lampka LED połączenia bezprzewodowego
Aktywne połączenie  Lampka LED miga na niebiesko co 6 sekund
Parowanie  Lampka LED miga naprzemiennie na czerwono i niebiesko
Słuchanie muzyki  Lampka LED miga na niebiesko co 6 sekund
Zakończone ładowanie  Lampka LED świeci się nieprzerwanie na niebiesko
Wyłączenie  Lampka LED wyłącza się
Ładowanie  Lampka LED świeci się nieprzerwanie na czerwono

Tryb AUX
Najpierw podłącz jedną końcówkę przewodu audio 3,5 mm do gniazda audio jack w słuchawkach. Następnie podłącz drugą końcówkę 
do swojego urządzenia (smartphone, PC, tablet, etc.) i rozpocznij bezpośrednie słuchanie muzyki.
Uwaga: Słuchawki wyłączą się po podłączeniu przewodu audio 3,5 mm do gniazda audio (kiedy są włączone). Jeżeli chcesz włączyć 
słuchawki, przewód audio 3,5 mm musi być odłączony od słuchawek.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Instrukcje dotyczące ładowania
Przed użyciem słuchawek sprawdź, czy poziom baterii jest odpowiedni.
Kiedy poziom baterii słuchawek jest niski, użyj kabla USB-C do ponownego naładowania. Lampka LED ładowania zmieni kolor na 
czerwony. Po pełnym naładowaniu baterii lampka LED zmienia kolor na niebieski i świeci się nieprzerwanie.

OCHRONA SŁUCHU 

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia słuchu
- Przed podłączeniem słuchawek do źródła dźwięku ustaw niski poziom głośności.
- Unikaj nadmiernej głośności, szczególnie podczas dłuższego słuchania lub w wypadku częstego użytkowania. 
Nadmierna głośność może doprowadzić do trwałego uszkodzenia słuchu.
Należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i ściśle przestrzegać jej zaleceń. Należy zawsze obchodzić się z 
urządzeniem, ładowarką i akcesoriami z dużą ostrożnością. Poniższe zalecenia mają na celu zapewnienie prawidłowego 

funkcjonowania urządzenia. Urządzenie musi być przechowywane w miejscu suchym. Woda deszczowa, wilgoć i wszelkiego rodzaju 
ciecze zawierają składniki mineralne, które mogą uszkodzić obwody elektroniczne. Nie dotykać urządzenia mokrymi rękami. Nie 
zanurzać urządzenia w jakiejkolwiek cieczy. Ładowarka może być używana wyłącznie w celach, do jakich została przeznaczona. Użycie 
nieprawidłowe lub wykorzystanie ładowarek, które nie są kompatybilne z urządzeniem może grozić pożarem, wybuchem lub innymi 
zagrożeniami.
Nie wolno w żadnym wypadku używać ładowarki, która jest uszkodzona. Nie ładować urządzenia, którego obudowa baterii jest 
uszkodzona, pęknięta lub otwarta. Nie używać i nie przechowywać urządzenia w miejscu zakurzonym lub zabrudzonym. Nie 
przechowywać urządzenia w miejscu narażonym na wysoką temperaturę. Wysoka temperatura może spowodować uszkodzenie 
urządzenia.Nie przechowywać urządzenia w miejscu narażonym na niską temperaturę. Kiedy urządzenie odzyskuje swoją 
normalną temperaturę, w jego wnętrzu może gromadzić się wilgoć, która spowoduje uszkodzenie. Przeprowadzenie jakichkolwiek 
niedozwolonych przeróbek urządzenia grozi jego uszkodzeniem oraz naruszeniem obowiązujących przepisów, dotyczących urządzeń 
transmisyjnych o wysokiej częstotliwości. Należy uważać, aby nie upuścić urządzenia lub baterii oraz nie narażać ich na uderzenia 
lub wstrząsy. Nagły wstrząs może spowodować rozbicie urządzenia. Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, 
czystej i suchej szmatki. W razie długotrwałego użytkowania urządzenie może nagrzewać się do wysokiej temperatury. W większości 
przypadków jest to normalne. Jeżeli urządzenie nie działa prawidłowo, należy przekazać je do najbliższego serwisu naprawczego. 
Urządzenie powinno być przechowywane poza zasięgiem dzieci. Nie będzie działać, jeżeli pomiędzy obudową a smartfonem znajduje 
się warstwa metalu oraz w sytuacji, gdy smartfon i/lub jego obudowa są wykonane z metalu.

SEGURANÇA E PRECAUÇÕES
Bezpieczeństwo i środki ostrożności
1. Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie w przestrzeni zamkniętej.
2. Nie narażaj urządzenia na działanie pyłu i ekstremalnego ciepła. Wysoka temperatura może uszkodzić urządzenie.
3. Z urządzenia należy korzystać w klimacie umiarkowanym, z dala od bezpośrednich promieni słonecznych, płomieni, urządzeń 
grzewczych, piekarników oraz innych urządzeń generujących ciepło (ze wzmacniaczami włącznie). Nie należy instalować w pobliżu 
źródeł ciepła.
4. Nie narażaj urządzenia na wilgoć ani na działanie jakiegokolwiek płynu. 
5. Nie rozkładaj produktu na części.
6. Nie używaj produktu, jeżeli jest uszkodzony.
7. Do czyszczenia powierzchni zewnętrznej należy używać delikatnej, czystej i delikatnie zwilżonej szmatki.
8. Zastosowanie rozpuszczalnika może nieodwracalnie uszkodzić produkt i wiąże się z ryzykiem.
9. Urządzenie może być używane przez dzieci od 8. roku życia, osoby mające obniżone zdolności fizyczne, sensoryczne i umysłowe, 
a także przez osoby, którym brakuje odpowiedniej wiedzy i znajomości urządzenia, chyba że pozostają pod nadzorem albo wcześniej 
otrzymały instrukcje w zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia i znają związane z nim zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się 
urządzeniem, a także nie mogą wykonywać czynności czyszczenia i konserwacji bez nadzoru osoby dorosłej.

USUWANIE STARYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 
Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje, że produktu nie można usuwać razem z odpadami z gospodarstwa 
domowego. Należy przekazać go do wyznaczonego punktu odbioru elektrośmieci w celu recyklingu. Pozbywając się 
urządzenia we właściwy sposób, pomagasz zapobiegać jego potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko 
naturalne oraz ludzkie zdrowie, które w przeciwnym razie mogłyby ucierpieć na skutek nieprawidłowego obchodzenia się 
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z produktem. Recykling materiałów pomaga w zachowaniu zasobów naturalnych. Więcej informacji można uzyskać w miejscowym 
urzędzie lub punkcie zajmującym się utylizacją odpadów.

OBSŁUGA KLIENTA 
Aby dowiedzieć się więcej, skontaktuj się z naszą obsługą klienta: service.clients@bigben-connected.com

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Niniejszym	Bigben	Connected	SAS	deklaruje,	że	produkt,	czyli	urządzenie	radiowe	słuchawkowe	połączenie	bezprzewodowe	
pozostaje	w	zgodzie	z	Dyrektywą	2014/53/EU.	Pełny	tekst	deklaracji	zgodności	UE	jest	dostępny	pod	poniższym	adresem	
internetowym:	https://	www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php
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Merci d’avoir acheté ce produit. Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire et suivre attentivement les instructions 
et précautions d’emploi, et les conserver afin de pouvoir les consulter ultérieurement. 

Conexiune wireless compatibilă: 5.3
Nume fără fir: FEEL MUSIC
Distanța de acoperire : Până la 10m
Capacitatea bateriei: 300mAh
Impedanță: 32 Ω
Frecvență: 20HZ~20KHZ
Dimensiunea difuzorului: 40mm 
Sensibilitate: 100±3db 
Intrare: USB C
Cablu inclus: USB A/C 50cm
Cablu audio inclus: Jack 3,5mm 1,2m

AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚII PRIVIND SIGURANȚA
Asigurați-vă că ați citit și ați înțeles toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest dispozitiv. În cazul în care vor exista deteriorări ca urmare 
a nerespectării acestor instrucțiuni, garanția nu se va aplica.
1)  Nu dormiți în timp ce utilizați dispozitivul.
2)  Nu îndepărtați niciodată capacul acestui dispozitiv.
3)  Nu plasați niciodată acest dispozitiv pe un alt dispozitiv electric.
4)  Utilizați numai echipamente/accesorii recomandate de producător.
5)  Trimiteți dispozitivul pentru reparații numai la tehnicieni de service calificați. Reparația este necesară atunci când dispozitivul a fost 
deteriorat în orice mod, inclusiv:
- Dacă cablul de alimentare este deteriorat
-  Dacă se varsă lichid pe dispozitiv sau sunt introduse obiecte în acesta
-  Dacă dispozitivul este expus la ploaie sau umiditate
- Dacă dispozitivul nu funcționează normal
- Dacă dispozitivul cade pe jos
6) Nu îl plasați lângă surse de căldură.
7) Deconectați întotdeauna dispozitivul înainte de a îl curăța. Nu lubrifiați nicio parte a dispozitivului. Curățați-l cu o cârpă moale. Nu 
utilizați produse abrazive sau agenți de curățare agresivi.
8)  Asigurați-vă întotdeauna că aveți acces ușor la cablul de alimentare, fișă sau adaptor, astfel încât să puteți deconecta dispozitivul de 
la priza electrică, dacă este necesar.
9)  Nu utilizați dispozitivul în apropierea apei. Acesta nu trebuie să fie expus la picături sau la stropiri. Nu utilizați dispozitivul într-un mediu 
ud sau umed.
10)  Deconectați dispozitivul în timpul furtunilor sau dacă acesta nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp.
11)  Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani, precum și de persoane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau care nu au experiență sau cunoștințe despre dispozitiv, numai sub supraveghere sau dacă au primit instrucțiuni despre 
modul în care să utilizeze dispozitivul în siguranță și înțeleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul sau cu cablul de alimentare (risc de strangulare). Curățarea și întreținerea nu trebuie 
efectuate de copii, fără supraveghere.
12)  Dispozitivul trebuie să fie alimentat numai cu o tensiune de siguranță foarte scăzută, corespunzătoare marcajului de pe dispozitiv.
13)  Bateria trebuie îndepărtată înainte ca dispozitivul să fie eliminat. Dispozitivul trebuie să fie deconectat de la rețeaua de electricitate 
atunci când bateria este îndepărtată.
14) Nu plasați monede și/sau obiecte metalice pe stația de încărcare wireless, pentru a preveni supraîncălzirea obiectelor metalice.

Funcțiile butoanelor
 1 - Creștere volum / Piesa următoare
2 - Buton multifuncțional (BMF)
3 - Reducere volum / Piesa anterioară
4 - Indicator LED Bluetooth
5 -  Buton de pornire/oprire și mod de egalizare 
6 - Mufă audio de 3,5 mm 
7 - Port de încărcare USB-C
8 - Microfon

RO
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A PRODUSULUI
Pornirea/Oprirea
- Pornirea: Apăsați butonul de pornire/oprire și țineți-l apăsat timp de 2 secunde. Indicatorul LED devine albastru timp de aproximativ 2 
secunde, apoi clipește alternativ cu o lumină albastră și roșie. Căștile sunt pregătite să fie asociate.
- Oprirea: Apăsați butonul de pornire/oprire și țineți-l apăsat timp de 3 secunde pentru a opri dispozitivul. Indicatorul LED se va stinge. 

Asocierea 
Asigurați-vă că funcția Bluetooth este activată pe dispozitiv (telefon, PC, tabletă etc.) pentru a permite asocierea. Căutați căștile 
„FEELMUSIC” în lista de dispozitive, apoi selectați-le. După finalizarea cu succes a asocierii, indicatorul LED clipește cu o lumină albastră 
la fiecare 6 secunde.

Modul de egalizare
Sunt disponibile trei funcții de egalizare:
1) Modul bas; 2) Modul pop; 3) Modul vocal.
Apăsați butonul Egalizare pentru a modifica setările de egalizare.

Redarea muzicii
Creștere volum  Apăsați butonul +
Reducere volum  Apăsați butonul -
Piesa următoare  Apăsați butonul + și țineți-l apăsat timp de aproximativ 2 secunde
Piesa precedentă  Apăsați butonul - și țineți-l apăsat timp de aproximativ 2 secunde
Redare/oprire muzică  Apăsați butonul BMF

Apelurile
Răspundere la un apel  Apăsați butonul BMF atunci când primiți un apel
Închidere  Apăsați butonul BMF după terminarea apelului
Refuzare apel  Apăsați butonul BMF și țineți-l apăsat timp de aproximativ 2 secunde atunci când primiți un 
apel
Reapelare  Apăsați de două ori butonul BMF pentru a reapela ultimul număr

Asistent vocal
În modul standby sau redare, apăsați butonul BMF prelung, timp de 2 secunde, pentru a activa asistentul vocal.

Indicatorul LED al conexiunii wireless
Conectare reușită   Indicatorul LED clipește cu o lumină albastră la fiecare 6 secunde
Asociere  Indicatorul LED clipește alternativ cu o lumină roșie și albastră
Ascultare muzică   Indicatorul LED clipește cu o lumină albastră la fiecare 6 secunde
Încărcare completă   Indicatorul LED rămâne albastru
Oprire  Indicatorul LED se stinge
Încărcare  Indicatorul LED rămâne roșu

Modul AUX
Mai întâi conectați un capăt al cablului audio de 3,5 mm la mufa audio a căștilor. Apoi conectați celălalt capăt la dispozitiv (telefon, PC, 
tabletă etc.) și ascultați muzica direct.
Notă: Căștile se opresc după ce cablul audio de 3,5 mm este conectat la mufa audio (atunci când căștile sunt pornite). Dacă trebuie să 
porniți căștile, cablul audio de 3,5 mm trebuie să fie scos din căști.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Instrucțiuni de încărcare
Înainte de a utiliza căștile, verificați dacă nivelul bateriei este adecvat.
Atunci când bateria căștilor este descărcată, utilizați cablul de încărcare USB-C pentru a o reîncărca. Indicatorul LED de încărcare devine 
roșu. Odată ce bateria este complet încărcată, indicatorul LED devine albastru și rămâne aprins.

PROTECȚIE PENTRU AUZ

Avertizare! Risc de leziuni auditive.
- Setați un volum redus pe dispozitivul de redare înainte de a conecta căștile la sursa de sunet.
- Evitați volumele excesive, în special pentru perioade prelungite sau în cazul utilizării frecvente.  Volumul excesiv poate 
duce la deteriorarea permanentă a auzului.

Vă rugăm să citiți şi să analizați cu atenție ghidul de utilizare. Manipulați cu grijă aparatul, încărcătorul şi accesoriile 
furnizate. Sugestiile următoare vă permit să păstrați aparatul într-o stare optimă de funcționare. Păstrați aparatul într-un loc ce nu 
prezintă umezeală. Apa de ploaie, umiditatea şi lichidele conțin minerale susceptibile de a deteriora circuitele sale electronice. Nu 
manipulați aparatul cu mâinile umede. Nu scufundați aparatul în lichide. Nu utilizați încărcătorul decât pentru scopul pentru care 
acesta a fost conceput. O utilizare neadecvată sau folosirea aparatului împreună cu încărcătoare incompatibile poate antrena riscuri 
de incendiu, explozii sau alte pericole. Nu utilizați niciodată un încărcător defect. Nu încercați să încărcați un aparat al cărui baterie 
are carcasa deteriorată, fisurată sau deschisă. Nu utilizați şi nici nu păstrați aparatul într-un loc plin de praf sau murdar. Nu păstrați 
aparatul în zone ce prezintă temperaturi ridicate. Temperaturile ridicate pot deteriora aparatul. Nu păstrați aparatul în zone ce prezintă 
temperaturi scăzute. Atunci când aparatul revine la temperatura sa normală, se poate forma umiditate în interiorul aparatului ce îl 
poate defecta. Riscați să deteriorați aparatul şi să încălcați reglementarea referitoare la aparatele de transmisie pe frecvenţe înalte dacă 
efectuați adaptări neautorizate. Nu lăsați aparatul sau bateria să cadă, nu le loviți şi nici nu le agitați. O manipulare bruscă poate conduce 
la deteriorarea acestora. Utilizați doar o lavetă moale, curată şi uscată pentru a șterge aparatul. De-a lungul unei utilizări prelungite, 
aparatul se poate încălzi. În majoritatea cazurilor, acesta este un lucru normal. Dacă aparatul nu funcționează corect, duceți-l la centrul 
de service autorizat cel mai apropiat. Nu păstrați aparatul la îndemâna copiilor. Nu va funcționa dacă există o placă metalică inserată 
între carcasă și smartphone și/sau dacă carcasa smartphone-ului este fabricată din metal.

Siguranță și precauții
1. Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior.
2. Nu-l expuneți la praf sau căldură extremă. Temperaturile ridicate pot deteriora dispozitivul.
3. Acest dispozitiv trebuie utilizat într-un climat temperat, ferit de lumina directă a soarelui, flăcări deschise, căldură, aparate de încălzit, 
sobe sau orice alt echipament care generează căldură (inclusiv amplificatoare). Nu-l instalați lângă surse de căldură.
4. Nu-l expuneți la umezeală sau lichide. 
5. Nu dezasamblați produsul.
6. Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.
7. Pentru a curăța exteriorul, utilizați o cârpă moale și curată.
8. Utilizarea solvenților și utilizarea necorespunzătoare pot deteriora permanent produsul și pot avea riscuri.
9. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani, precum și de persoane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau care nu au experiență sau cunoștințe despre dispozitiv, atâta timp cât sunt supravegheați sau au primit instrucțiuni despre 
modul în care să utilizeze dispozitivul în siguranță și înțeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. Curățarea și 
întreținerea nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE VECHI 
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul că acest produs nu trebuie tratat ca deșeuri menajere. În 
schimb, ar trebui dus la un punct de colectare aplicabil pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice. Asigurându-
vă că acest echipament este eliminat corect, veți ajuta la prevenirea posibilelor consecințe negative asupra mediului 
și sănătății umane, care ar putea fi cauzate de manipularea necorespunzătoare a deșeurilor acestui produs. Reciclarea 
materialelor va contribui la conservarea resurselor naturale. 

Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați consiliul local sau serviciul de eliminare a deșeurilor.
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SERVICIUL CLIENȚI 
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați serviciul nostru pentru clienți:  service.clients@bigben-connected.com

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
Prin	 prezenta,	 Bigben	 Connected	 SAS	 declară	 că	 tipul	 de	 echipament	 radio	 căști	 fără	 fir	 este	 în	 conformitate	 cu	
reglementările	CE.	Textul	integral	al	declarației	de	conformitate	UE	este	disponibil	la	următoarea	adresă	de	internet:	https://
www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php
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Saderīgs bezvadu savienojums: 5.3
Bezvadu nosaukums: FEEL MUSIC
Darbības attālums: Līdz 10 m
Akumulatora ietilpība: 300mAh
Impedance: 32 Ω
Frekvence: 20HZ~20KHZ
Skaļruņa izmērs: 40 mm 
Jutība: 100±3db 
Ieeja: USB C
Komplektā iekļauts kabelis: USB A/C 50cm
Audio kabelis iekļauts komplektā: Jack 3,5mm 1,2m

BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Pirms ierīces lietošanas pārliecinieties, ka esat izlasījis un sapratis visus norādījumus. Ja, neievērojot šos norādījumus, rodas kādi 
bojājumi, garantija netiek piemērota.
1) Neguliet, izmantojot ierīci.
2) Nekad nenoņemiet šīs ierīces vāciņu.
3)  Nekad nenovietojiet šo ierīci uz citas elektriskas ierīces.
4)  Izmantojiet tikai ražotāja ieteikto aprīkojumu/piederumus.
5)  Nododiet ierīci remontam tikai kvalificētiem servisa tehniķiem. Remonts ir nepieciešams, ja ierīce ir bojāta jebkādā veidā, tostarp:
- ja ir bojāts barošanas vads;
-  ja uz ierīces ir uzlijis šķidrums vai tajā ir ievietots kāds priekšmets;
-  ja ierīce ir pakļauta lietus vai mitruma iedarbībai;
- ja ierīce nedarbojas normālā režīmā;
- ja ierīce tika nomesta.
6) Nenovietojiet to karstuma avotu tuvumā.
7)  Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet ierīci. Neeļļojiet nevienu ierīces detaļu. Tīriet ar mīkstu lupatiņu. Nelietojiet abrazīvus produktus 
vai kodīgus tīrīšanas līdzekļus.
8)  Vienmēr pārliecinieties, ka varat viegli piekļūt barošanas vadam, kontaktdakšai vai adapterim, lai nepieciešamības gadījumā varētu 
atvienot ierīci no elektriskās rozetes.
9)  Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā. To nedrīkst pakļaut pilienu vai šļakatu iedarbībai. Nelietojiet ierīci mitrā vai slapjā vidē.
10 ) Atvienojiet ierīci negaisa laikā vai tad, ja tā netiks lietota ilgu laiku.
11)  Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar pazeminātām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām, cilvēki bez 
pieredzes vai zināšanām par ierīci, ja vien tos uzrauga vai tie ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu un izprot iespējamos 
riskus.
Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci vai barošanas vadu (nožņaugšanās risks). Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi.
12)  Ierīci drīkst darbināt tikai ar ļoti zemu drošības spriegumu, kas atbilst marķējumam uz ierīces.
13)  Pirms ierīces izmešanas ir jāizņem akumulators. Izņemot akumulatoru, ierīce ir jāatvieno no strāvas.
14)  Nenovietojiet uz bezvadu uzlādes stacijas nekādas monētas un/vai metāla priekšmetus, lai novērstu iespējamo metāla priekšmetu 
pārkaršanu.
Pogu funkcijas
 
1 - Palielināt skaļumu / Nākamā dziesma
2 - Daudzfunkcionāla poga (MFB)
3 - Samazināt skaļumu / Iepriekšējā dziesma
4 - Bluetooth LED indikators
5 -  Ieslēgšanas/izslēgšanas poga un EQ režīms 
6 - 3,5 mm audio ligzda 
7 - USB-C uzlādes ligzda
8 - Mikrofons

PRODUKTA LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
Ieslēgt/izslēgt
- Ieslēgt: Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un turiet to nospiestu 2 sekundes. LED indikators aptuveni 2 sekundes iedegsies zilā 
krāsā, pēc tam pārmaiņus mirgos zilā un sarkanā krāsā. Austiņas ir gatavas savienošanai pārī.
- Izslēgt: Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un turiet to nospiestu 3 sekundes, lai izslēgtu ierīci. LED indikators izslēgsies. 

Savienošana pārī 
Pārliecinieties, ka ierīcē (viedtālrunī, datorā, planšetdatorā u. c.) ir iespējota Bluetooth funkcija, lai nodrošinātu savienošanu pārī. Ierīču 
sarakstā sameklējiet austiņas «FEELMUSIC» un pēc tam tās atlasiet. Kad savienošana pārī ir veiksmīgi pabeigta, LED indikators ik pēc 6 

Paldies, ka iegādājāties šo produktu. Pirms šī produkta izmantošanas, lūdzu, izlasiet un rūpīgi ievērojiet 
norādījumus un drošības pasākumus, kā arī saglabājiet instrukcijas turpmākai atsaucei.

LV
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sekundēm mirgos zilā krāsā.

EQ režīms
Ir pieejami trīs ekvalaizera iestatījumi:
1) Basa režīms; 2) Popa režīms; 3) Vokālais režīms.
Nospiediet EQ pogu, lai mainītu ekvalaizera iestatījumu.

Mūzikas atskaņošana
Palielināt skaļumu  Nospiediet + pogu
Samazināt skaļumu  Nospiediet - pogu
Nākamā dziesma  Nospiediet + pogu un turiet to nospiestu aptuveni 2 sekundes
Iepriekšējā dziesma  Nospiediet - pogu un turiet to nospiestu aptuveni 2 sekundes
Atskaņot/apturēt mūziku  Nospiediet MFB pogu

Zvani
Atbildēt uz zvanu  Nospiediet MFB pogu, kad tiek saņemts ienākošais zvans
Pabeigt zvanu  Nospiediet MFB pogu, kad saruna ir pabeigta
Noraidīt zvanu  Nospiediet MFB pogu un turiet to nospiestu aptuveni 2 sekundes, kad tiek saņemts 
ienākošais zvans
Atzvanīt  Divreiz nospiediet MFB pogu, lai atkārtoti zvanītu pēdējam numuram

Balss asistents
Gaidīšanas vai atskaņošanas režīmā turiet nospiestu MFB pogu 2 sekundes, lai aktivizētu balss asistentu.

Bezvadu savienojuma LED indikators
Veiksmīgi savienots  LED indikators ik pēc 6 sekundēm mirgos zilā krāsā
Savienošana pārī  LED indikators pārmaiņus mirgos sarkanā un zilā krāsā
Mūzikas klausīšanās  LED indikators ik pēc 6 sekundēm mirgos zilā krāsā
Uzlāde ir pabeigta  LED indikators iedegsies zilā krāsā
Izslēgts  LED indikators izslēgsies
Notiek uzlāde  LED indikators iedegsies sarkanā krāsā

AUX režīms
Vispirms pievienojiet vienu 3,5 mm audio kabeļa galu austiņu audio ligzdai. Pēc tam savienojiet otru galu ar ierīci (viedtālruni, datoru, 
planšetdatoru u. c.) un klausieties mūziku.
Piezīme: Austiņas izslēgsies pēc tam, kad 3,5 mm audio kabelis tiks pievienots audio ligzdai (kad austiņas ir ieslēgtas). Ja nepieciešams 
ieslēgt austiņas, no austiņām jāizņem 3,5 mm audio kabelis.

1 2 3 4 5 6 7 8
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Uzlādes norādījumi
Pirms austiņu lietošanas pārbaudiet, vai akumulatora uzlādes līmenis ir pietiekams.
Ja austiņu akumulators ir izlādējies, izmantojiet USB-C uzlādes kabeli, lai tās uzlādētu. Uzlādes LED indikators iedegsies sarkanā krāsā. 
Kad akumulators būs pilnībā uzlādēts, LED indikators ieslēgsies zilā krāsā.

DZIRDES AIZSARDZĪBA

BRĪDINĀJUMS! Dzirdes bojājumu risks
- Pirms austiņu savienošanas ar skaņas avotu atskaņošanas ierīcē iestatiet zemu skaļumu.
- Izvairieties no pārmērīga skaļuma, jo īpaši ilgstoši vai biežas lietošanas gadījumā. Pārmērīgs skaļums var izraisīt 
neatgriezeniskus dzirdes bojājumus.
- Nenoregulējiet skaņu tik augstu, ka nevarat sadzirdēt apkārtējās skaņas. 
- Neizmantojiet braukšanas laikā.

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet rokasgrāmatu. Saglabājiet rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.
Darbojoties ar ierīci, lādētāju un piederumiem, esiet uzmanīgi. Zemāk minētie ieteikumi palīdzēs nodrošināt ierīces pareizu darbību. 
Uzturiet ierīci sausu. Lietus, mitrums un šķidrumi satur minerālvielas, kas var radīt bojājumus elektroniskajām shēmām. Nepieskarieties 
ierīcei ar slapjām rokām. Negremdējiet ierīci nekādos šķidrumos. Izmantojiet lādētāju tikai tam paredzētajam nolūkam. Lādētāja 
nepareiza lietošana vai nesaderīgu lādētāju izmantošana var radīt ugunsgrēka, sprādziena un citu apdraudējumu risku. Nekad nelietojiet 
bojātu lādētāju. Nemēģiniet uzlādēt ierīci ar bojātu, ieplaisājušu vai atvērtu akumulatoru nodalījumu. Nelietojiet un neglabājiet ierīci 
putekļainā vai netīrā vietā. Neglabājiet ierīci augstas temperatūras zonās. Augsta temperatūras var sabojāt ierīci. Neglabājiet ierīci 
zemas temperatūras zonās. Kad ierīce atgriežas normālā temperatūrā, tās iekšpusē var rasties kondensāts un radīt bojājumus. Veicot 
neatļautu pielāgošanu, jūs riskējat sabojāt ierīci un pārkāpt noteikumus attiecībā uz augstfrekvences pārraides iekārtām. Nenometiet 
ierīci vai akumulatoru, neradiet triecienus un nekratiet to. Neuzmanīgas rīcības rezultātā ierīce var saplīst. Ierīces tīrīšanai izmantojiet 
tikai mīkstu, sausu drānu. Ilgstoši lietojot ierīci, tā var sakarst. Vairumā gadījumu tā ir normāla parādība. Ja ierīce nedarbojas pareizi, 
sazinieties ar tuvāko pilnvaroto servisa centru. Glabājiet ierīci bērniem neaizsniedzamā vietā.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
1. Šis produkts ir paredzēts tikai lietošanai telpās.
2. Nepakļaujiet to putekļiem un ekstremālam karstumam. Augstas temperatūras var sabojāt ierīci.
3. Šo ierīci drīkst lietot mērenā klimatā, prom no tiešiem saules stariem, atklātas liesmas, karstuma, sildīšanas ierīcēm, plītīm un citām 
iekārtām, kas rada karstumu (tostarp pastiprinātājiem). Neuzstādiet to karstuma avotu tuvumā.
4. Nepakļaujiet to mitruma un jebkādu šķidrumu iedarbībai.
5. Neizjauciet produktu.
6. Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojāts.
7. Ārpuses tīrīšanai izmantojiet tīru, mīkstu un nedaudz mitru drānu.
8. Šķīdinātāju izmantošana un nepareiza lietošana produktam var radīt paliekošus bojājumus un radīt riskus.
9. Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī cilvēki ar pazeminātām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām, cilvēki bez 
pieredzes vai zināšanām par ierīci, ja vien tos uzrauga vai tie ir saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu un izprot iespējamos 
riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi.

ATBRĪVOŠANĀS NO NOLIETOTĀM ELEKTRISKAJĀM UN ELEKTRONISKAJĀM IEKĀRTĀM
Šis simbols uz produkta vai tā iepakojuma norāda, ka tas nav izmetams sadzīves atkritumos. Tā vietā tas ir jānodod atbilstošā 
savākšanas punktā, lai pārstrādātu elektriskās un elektroniskās iekārtas. Pareizi atbrīvojoties no šīs iekārtas, jūs palīdzēsiet 
novērst iespējamo negatīvo ietekmi uz vidi un
cilvēku veselību, ko var radīt nepareiza apiešanās ar šo produktu. Materiālu pārstrāde palīdzēs saglabāt dabas resursus.

Lai uzzinātu vairāk, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību vai atkritumu apsaimniekošanas dienestu
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KLIENTU ATBALSTA DIENESTS
Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, sazinieties ar mūsu klientu atbalsta dienestu:
service.clients@bigben-connected.com

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar	šo	Bigben	Connected	SAS	paziņo,	ka	radioiekārtas	tips	bezvadu	austiņas	atbilst	Direktīvai	2014/53/ES.	ES	atbilstības	
deklarācijas	pilns	teksts	ir	pieejams	interneta	adresē:	https://www.bigben-connected.com/declaration_conformity.php
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Cet appareil 
se recycle

https://bigbenconnected.fr/download/tri1.pdf


